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Introduction

— Shigeto Sonoda (Professor, University of Tokyo)

This booklet compiles the reports and comments from the online workshops
held as part of the Sumitomo Conference 2025, following those held in 2023 and
2024. In 2023, we transcribed the recordings of the workshops held on Zoom and
confirmed them with the presenters and discussants to create the booklet. In 2024,
however, we asked the discussants to submit their reports in advance, and compiled
these into a booklet to shorten the time for editing. This year, we followed the same
approach as in 2024 (however, due to Prof. Huang Chih-huei’s busy schedule, she
was unable to submit her report in advance, so we included a written transcript of
her oral presentation. The reply and wrap-up articles also included information
transcribed from the recordings), but the impression given is different between oral
presentations with a lot of visual material and polished written presentations. We
imagine that Professors Kawashima and Nishino, who kindly served as discussants,

must have had a difficult time.

This year, I was commissioned by the Sumitomo Foundation to write a report ti-
tled Japanese Studies in Asia: An Analysis of Applications for the Sumitomo Founda-
tion'’s “Grant for Japan-Related Research Projects” 1992-2024 (https://www.sum-
itomo.or.jp/pdf/jare/report2025/JapaneseStudiesinAsia_Report_en.pdf). I processed
information on 11,833 applications and 1,947 accepted grants for the Japan-Related
Research Projects from 1992 to 2024. One of the main findings was regional differ-
ences between East Asia and Southeast Asia. In East Asia, Japanese-language-based
humanities research tends to focus on historical ties with Japan, while in Southeast
Asia, English-language-based research tends to focus on practical questions and

approaches from social sciences and interdisciplinary research. The lineup for this



year’s Sumitomo Conference also provided a glimpse of these differences. I believe
that providing opportunities for continued dialogue between these two groups would
be of great benefit to both parties. In that sense, I believe that the Sumitomo Con-
ference, which was originally held with the aim of providing grant recipients with
an opportunity to give presentations, could also pursue a higher purpose to promote

dialogue among them.

This time, five presenters were unable to attend on any of the days available, so
we had to hold the English and Japanese sessions on separate dates. While advances
in ICT have made it increasingly easier to connect researchers online and organize
workshops, now that the COVID-19 pandemic has ended, researchers are once again
leading busy lives, traveling across borders. Given these circumstances, we are ex-
tremely grateful for the valuable opportunity grant recipients had to get together to
report on their findings and exchange opinions. I would like to express my sincere
gratitude to the staff of the Sumitomo Foundation, including Chairman Kichizaemon

Sumitomo and Executive Director Takatoshi Hino, for their support.



Greetings

—— Takatoshi Hino
(Executive Director, The Sumitomo Foundation)

Welcome to the Sumitomo Conference 2025. I’m Hino, Ex-
ecutive Director of the Sumitomo Foundation. It is my pleasure to

host this conference in collaboration with the University of Tokyo.

The Foundation has several grant programs. One of them is
the “Grant for Japan-related Research Projects” in Asian countries. It provides grant
with Asian researchers who are researching on Japan. The primary purpose of this
grant is to deepen the understanding of Japan in Asian countries, which, in turn, will

promote mutual understanding between Asian countries and Japan.

Last year, we received 891 applications from 21 countries. The number of ap-
plications was largest among the 34-year history of the Foundation, and the compe-
tition is tougher every year. As the result of selection, 66 grants with 50 million yen
were awarded. Over the past 34 years, the Foundation has received more than 11,000
applications, and provided grants of totally 10 million dollars with about 2,000 re-

cipients.

However, the Foundation has not had any ceremony, such as grant presentation
ceremony. As a result, we do not know the cases of the recipients, and consequently
they do not know each other. We had a hope to create an opportunity for the 2,000
recipients to interact each other. Two years ago, Prof. Sonoda proposed to hold an

online meeting, which led to the today’s conference.

Today we’ll have the third conference. We have selected five outstanding



grantees from the year 2022 grantees to present their research. Three are in today’s
English session, and the other two will present on October 4th in a Japanese session.
Discussants are set up respectively, so we’d like to make this conference not just pre-
sentation but the forum for discussion. We hope that the research will develop after

the discussion and our mutual understanding will deepen.

I hope you’ll enjoy the presentation and discussion. Thank you.



Session 1 “Japan”in
Southeast Asia during
War Period (English)

(1) Japanese Heritage in Bukit Besi Iron Ore Mining
and Its Potential in The Terengganu Tourism Industry'
Wan Mohd Yusof Bin Wan Chik (Associate Professor,
Universiti Sultan Zainal Abidin)

1. Introduction

According to Gordon (2022), heritage tourism involves visits to locations, arte-
facts, or activities associated with past events and occurrences. It encompasses two
main categories: natural heritage sites and cultural and historical human heritage.
Heritage tourism serves as a vital mechanism for fostering awareness of heritage
preservation, values, and practices at both local and global levels. It is recognized as

a benchmark, reference point, and identity marker for nations or states.

Poria et al. (2004) segmented visits to heritage sites into three factors: (i) heri-
tage experience, (ii) learning experience, and (iii) recreational experience. The study
also highlights the significance of tourists’ perceptions of sites related to their own
heritage, as tourists seek emotionally enriching experiences. Furthermore, heritage
tourism presents a harmonious approach to managing conflicts between the need to

preserve history and current economic development.

Many of the world’s major tourist attractions are heritage cities recognized as

1 This paper was cowritten with Profs. Ahmad Faizal Ramli, Wan Rosli Wan Ngah, Abdul Wa-
hab Md Ali, Fadzli Adam, Fadzil Abdul Kadir, and Ahmad Iqbal Mohd Fadzli.



UNESCO World Heritage Sites (Mohd Zaki Ahmad et al., 2014). Examples include
Bali in Indonesia, Luxor in Egypt, Amsterdam in the Netherlands, Oxford in En-
gland, and Florence in Italy, which have been proven to significantly contribute to

national income (Che Rose & Khalid, 2017).

As of now, Malaysia has been recognized by the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCO) with three World Heritage Sites,
namely Melaka, George Town, and the Lembah Lenggong archaeological site in Per-
ak. Statistics indicate that most foreign tourists have visited George Town and Mela-
ka (Ramli et al., 2015). Several other cities such as Kota Bharu, Kuala Terengganu,
Pekan, Sungai Lembing, Kuala Lipis, and Bukit Besi also hold potential with their
‘cultural kaleidoscope’ depicting the lifestyles of indigenous inhabitants alongside

migrants and colonizers (Ibrahim & Ahmad, 2012).

Therefore, this study aims to highlight Bukit Besi’s potential as a heritage
tourism product on the international stage. Apart from possessing iron ore mining
artefacts, Bukit Besi also boasts attractive natural elements and good infrastructure.
However, tourist visits to the Bukit Besi Museum have yet to reach the initial target
of 36,500 visitors per year. Tourists are more inclined to visit Melaka and George
Town, which are closely associated with European colonization history. Other loca-

tions, including Bukit Besi, seem to still lag behind.

2. Literature Review

The conflict between the preservation of natural and historical heritage and
economic development has become a global issue. Various discussions have been
undertaken to find approaches to balance the conflict between the need for heritage
preservation and the requirements of economic development. From these discussions
emerged the concept of ‘heritage tourism’. It is defined as an economic activity in-

volving the utilization of inherited assets and socio-cultural aspects to attract tourists



to a particular area (Fyall & Garrod, 1998). Therefore, it represents an effort to com-

mercialize the past as a means of preserving heritage and tourism products.

Several studies have been conducted regarding cultural and historical heritage
tourism in Malaysia. For instance, Masdey’s (2018) explored the potential for her-
itage tourism development in Bandar Hilir, Melaka. The SWOT analysis method
(strengths, weaknesses, opportunities, threats) was utilized to assess the area’s po-
tential as a heritage and archaeological tourism destination. The study found that the
heritage elements in Bandar Hilir have significant potential to become archaeologi-
cal heritage tourism sites. However, irresponsible development activities risk erasing
the area’s heritage identity. Such studies are warranted in tourist locations like Bukit

Besi.

In the context of Terengganu state, several studies have explored heritage
tourism. For example, attempts have been made to adapt the ‘heartware’ concept
developed around the Kyoto and Sigha regions to the tourism context in Terengganu
(Harashina, 1996; Nakamura, 2010; Wan Mohd Yusof, 2019). ‘Heartware’ tourism
is proposed as a holistic tourism concept not solely focused on economic generation.
Instead, it emphasizes human well-being, the environment, cultural and historical
heritage, religion and spirituality, as well as knowledge and research. In essence, the
study suggests that the people of Terengganu to preserve the harmony of life values

and historical heritage for enjoyment of present and future generations of tourists.

Sarman et al. (2019) also highlighted the uniqueness of Bukit Besi as a rich
geo-tourism destination replete with mining artefacts, rock formations, and iron
mineralization. They also mentioned the existence of an old rail transit system, the
beauty of the surrounding nature, and its connection to the local community, adding
an intriguing historical dimension. The study affirms that geology-based tourism de-
velopment can enhance awareness of the country’s geological heritage while making

Bukit Besi a focal point for tourists. The focus of this study is to depict the unique-



ness of Bukit Besi as a heritage tourism destination.

3. Methodology

The qualitative data for this study were obtained through primary and second-
ary data collection methods. Primary data were gathered through several visits to the
Historical Town of Bukit Besi, involving exploration of museums, artefacts, lakes,
golf resorts, and other relevant sites. Interviews were conducted with several officials
from the Bukit Besi Museum. Meanwhile, secondary data were collected through
various literature sources, including books, journals, and government documents re-
lated to Bukit Besi specifically and tourism input for the state of Terengganu in gen-
eral. Additionally, valuable information was accessed from the Central Terengganu
Development Authority (KETENGAH) website (2024). The town of Bukit Besi was
selected as the study location due to the significant potential of artefacts left behind
by the iron mining industry, which could be promoted globally. Bukit Besi Town
is situated approximately 77 km from Kuala Terengganu, covering an area of 1618
hectares and located in the Besut sub-district, Dungun. Administratively, it falls un-

der the purview of KETENGAH.

4. Findings

4.1. Bukit Besi: Location and Climate

Bukit Besi is situated in the Besol sub-district of the Dungun district, with
coordinates of approximately 4°45” north latitude and 103°10° east longitude. It is
located approximately 77 kilometers from Kuala Terengganu and 33 kilometers from
Dungun. The terrain features hills characterized by minerals and metals. Surrounded
by dense rainforests, hills, and marshy land covered by continuous tropical rainfor-
ests extending into the Besol Permanent Forest Reserve. Its primary river is the Seri
Bangun River, which connects directly to the Paka River. Several small lakes are

scattered throughout the area, with Lake Puteri being the largest, covering an area of
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131 hectares. Presently, the village of Bukit Besi is a small town within the Dungun
district, under the administration of KETENGAH. Agriculture and farming are the
predominant activities here, alongside mining, forestry, industry, and tourism. There
are three main roads leading to Bukit Besi, accessible by land from Kuantan, Kuala

Terengganu, and Kuala Dungun.

4.2. Bukit Besi: An Internationalization of a Mining Zone

From historical perspective, the village of Bukit Besi was originally known as
the Seri Bangun village. N. Suzuki, a Japanese researcher, initiated research activ-
ities by collecting river stones along the Dungun River up to the Chemuak River,
sending them back to laboratories in Japan for analysis (Abu Bakar, 2022). Prelim-
inary findings indicated the presence of high-grade iron ore with significant ore de-

posits suitable for commercial exploitation.

In 1923, the Kuhara Mining Company (KMC) successfully obtained a mining
license from the Terengganu government. The railway track was constructed in 1928.
In May 1930, the Nippon Mining Company (NMC), formerly known as KMC, com-
menced mining operations involving 130 Japanese workers and 1500 local residents
(Abu Bakar, 2022). This workforce later increased to 3000 within a short period of

time. The iron ore was then transported to Kuala Dungun for export to Japan.

Mining operations were disrupted during the era of World War II. Tin ore had
to be processed into iron ingots for exchange with the Siamese government for rice.
After the war, in 1948, it was acquired by the British company known as EMMCO
(Eastern Mining and Metal Company). EMMCO revolutionized mining operations
in Bukit Besi with the utilization of modern machinery from Western countries. The
production of iron ore increased annually, along with the workforce comprising var-
ious ethnicities such as Malays, Chinese, Indians, and Europeans. During its heyday,
Bukit Besi was recognized as the third most advanced metropolis in Malaya after

Singapore and Kuala Lumpur, with an advanced railway system. In 1971, mining



operations were halted by EMMCO itself due to several factors such as ore deple-
tion, labor union disputes, and bureaucratic issues. The cessation of these mining

activities had a significant impact on the administration and people of Terengganu.

In March 1972, Tun Abdul Razak, the Prime Minister of Malaysia, during his
visit to Terengganu, announced several projects that eventually led to the establish-
ment of KETENGAH. In March 1978, KETENGAH began planning and revitalizing
Bukit Besi with various facilities and basic infrastructure. By 1982, most of the old
settlements and buildings were demolished and replaced with new structures. This
had a profound impact on the physical structure of Bukit Besi as a mining town.
The most noticeable change was the disappearance of company residences, offices,

schools, business facilities, and recreational centers that had distinct characteristics.

Some remnants of the iron ore mining and railway routes are still preserved in
Bukit Besi and Dungun to this day. This preservation is a result of awareness of the
historical value, diplomacy, industry, and integration of various ethnicities that were
once traversed by Bukit Besi in the past. In addition to preserving various artefacts
of the mining industry dating back to the Japanese era, KETENGAH also developed
various facilities such as Tourist Galleries, Esplanade Lake, Museums, and Heritage

Trails.

4.3. Bukit Besi: A Heritage Tourism Town

Bukit Besi was once the largest iron ore mining site in Southeast Asia. This fact
justifies its recognition as a historical town. The mining operations were complex
and involved multiple stages and facilities, including a railway network (Marilah
Sarman et al., 2019). This extensive infrastructure has given Bukit Besi and Dungun
a rich collection of historical artefacts and tourist attractions. The mining heritage of
Bukit Besi, initially developed by Japanese settlers, has left various architectural re-
mains scattered across several sites in Bukit Besi and along the railway line leading

to Teluk Lipat beach in Dungun. Among the artefacts found in Kampung Bukit Besi
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are the following:

Artefacts

Chimney 2

Conveyor Belt Tunnel

Mining Site
(Currently Reactivated)

Crushing Plant

Pool

Opal Station

Underground Wagon Tunnel

Stockpile 1

Stockpile 2

i P

Dynamite Storage

Crushing Plant Site

Washing / Tin Plant

Some of the mining artefacts

Figure 1. Bukit Besi On-Site Artefacts




In addition to the preservation of the aforementioned historical areas, the heri-
tage of iron ore mining in Bukit Besi was further enhanced by the establishment of
the Bukit Besi Museum on October 15, 2021, through the initiative of KETENGAH,
historical associations, and the support of the local community. Various informa-
tion, documents, mining equipment, and depictions of the socio-cultural impacts are
showcased here. The museum is located in close proximity to the mining artefacts’

sites.

4.4. Destination and Tourism Segments Around Bukit Besi
The Historic Town of Bukit Besi offers variety of attractions that encompass as-
pects of eco-tourism, exploration, culture, and theme parks. Some of the attractions

are:

Tasik Puteri. A man-made lake spanning 131 hectares, a testament to the legacy
of the iron ore mining industry. Surrounded by forested landscapes and undulating
hills, the area boasts amenities such as restaurants, prayer rooms, restrooms, and
more. It serves as an ideal setting for hiking and cycling activities. Additionally, a
renowned waterfall known for its pristine blue waters adds to the allure. Tasik Puteri

also provides a jungle park for rugged sports activities, including ATV rides.

Tasik Puteri & Waterfall of Bukit Besi
Source: Author’s own collection
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Bukit Besi Golf Club (KGBB). Adjacent to Tasik Puteri lies another attraction,
the Golf Resort. Spanning an area of 74 hectares, this facility features a golf course,
clubhouses, driving ranges, and chalets. Surrounded by the serene backdrop of the
man-made lake against the natural greenery, the golf course area covers 300 acres
with 18 holes (72 pars), offering a unique and challenging experience for golf enthu-

siasts.

Figure 2. Bukit Besi Golf Club
Source: Author's own collection

Bukit Besi Agro Exotic Farm. It serves as an agricultural area showcasing var-
ious exotic animals such as deer and mouse deer. Additionally, it doubles as a rec-
reational destination offering a “Mini Zoo,” fishing ponds, and a Water Theme Park
with a “village and forest edge atmosphere.” Various exciting activities are available,

catering to travelers of all ages, allowing them to enjoy a fulfilling experience.



Figure 3. Bukit Besi Agro Exotic Farm
Source: Tourism KETENGAH Gallery (2025)

Bukit Besi Community. At Bukit Besi, cultural tourism enthusiasts have the
opportunity to immerse themselves in the traditional way of life of the Terengganu
community amidst various mining artefacts. Surrounded by Malay villages, forests,
and oil palm plantations, Bukit Besi also offers a variety of traditional dishes such
as Nasi Dagang, Gulai Tempoyak Ikan Baung, and various traditional desserts. Life

here portrays simplicity balanced with quality infrastructure.

5. Discussion

5.1. The Japanese Factor in Bukit Besi’s Heritage Tourism

The historical connection between Bukit Besi and Japan offers a unique dimen-
sion for heritage tourism. Japanese companies such as the Kuhara Mining Company
and the Nippon Mining Company pioneered iron ore extraction in the 1920s, accom-
panied by the presence of Japanese engineers and workers. Their involvement left
behind numerous artefacts and buildings, many of which remain intact to this day.
This legacy positions Bukit Besi as an integral part of Japan’s industrial history in

Southeast Asia.

This historical connection could draw Japanese tourists who feel a sentimental
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attachment to the site. Such interest relates with the concept of nostalgic tourism,
which has become more popular among Japanese travelers (Ono, 2009). Japanese
tourists frequently visit locations linked to their nation’s history abroad, such as

cemeteries, war memorials, and former industrial sites.

Bukit Besi can also be framed as a shared historical space between Malay-
sia and Japan. Both nations experienced the adversities of war, which collectively
shaped the political and social landscape of the region (Pew Research Center, 2015).
By presenting this narrative with sensitivity, Bukit Besi could serve as a site of mutu-
al remembrance that underscores the values of peace and regional cooperation. Such
an approach would not only enhance international tourist arrivals to Terengganu but

also strengthen Malaysia—Japan diplomatic relations through heritage tourism.

The intellectual framework of Nihonjinron, which emphasizes the uniqueness
of Japanese identity, may further be harnessed to promote Bukit Besi as part of Ja-
pan’s broader historical narrative in Southeast Asia (Befu, 2001; Ong, 2019). By
highlighting elements of Japaneseness, promotional strategies can emphasize Bukit
Besi’s role not only in shaping local history but also in contributing to the formation
of modern Japanese identity. This approach is consistent with cultural diplomacy and
Malaysia’s “Look East Policy” (LEP) which recognizes Japan’s cultural and eco-
nomic leadership in the region.

Furthermore, Malaysia has become a preferred destination for Japanese tourists
and retirees under the Malaysia My Second Home (MM2H) programme. Studies
indicate that many Japanese nationals choose Malaysia for its lower cost of living,
tropical climate, local hospitality, and opportunities to reconnect with cultural and

historical values (Ono, 2009).

In addition, several general factors that motivate Japanese tourists to visit Ma-

laysia can be strategically leveraged to promote Bukit Besi:



a. Cultural ties and family memory — Studies indicate that some Japanese visitors
seek locations associated with their ancestors, following the practice of pilgrimage
tourism. This potential could improve with the establishment of a Japanese Heri-
tage Trail in Bukit Besi, connecting important sites from the Japanese mining era.

b. Educational experiences — Japanese tourists often focus on visits that are academ-
ic and informative, such as museums, archaeological sites, and guided tours. This
trend could be supported by creating a special exhibition at the Bukit Besi Muse-
um, showcasing documents, photographs, and artefacts from the Japanese mining
period.

c. Interest in nature — Malaysia is already renowned as a tropical eco-destination.
Bukit Besi, with its attractions such as Tasik Puteri, waterfalls, and tropical for-
ests, could complement existing tourism packages with natural recreational expe-
riences.

d. Safety and hospitality — Malaysia is generally regarded as a tourist-friendly desti-
nation for Japanese visitors, offering reliable transportation, diverse halal cuisine

that appeals to Japanese preferences, and a welcoming local community.

In sum, Bukit Besi can be developed as part of a lifestyle-oriented tourism
model by offering packages that include heritage exploration, natural activities, life-
style amenities, and facilities for the elderly, especially for Japanese tourists. This
approach aligns with the Japanese idea of ikigai, which focuses on finding meaning

in life through experiences, learning, and cultural connections (Ono, 2009).

5.2. Bukit Besi: Potentials, Challenges, Strategies, and Complementary Seg-
ments Towards Redefining an Iron Heritopolis in Asia
The United Nations World Tourism Organization (UNWTO) emphasizes that
tourism is a major driver of socio-economic development, particularly through job
creation and the improvement of community well-being (Bayih & Singh, 2023). In
this context, heritage tourism functions not only as a means of preserving historical

values but also as a balance between economic growth and cultural sustainability.
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Malaysia, with its rich natural, cultural, and historical heritage, has significant
potential to strengthen its heritage tourism segment, which continues to gain inter-
national attention. Among the many heritage destinations, Bukit Besi in Dungun,
Terengganu stands out as an exceptional site of industrial heritage. Once a major
iron ore mining hub in the early 20th century, Bukit Besi contributed greatly to the

nation’s economy and still preserves remarkable mining artefacts today.

Terengganu itself is recognized as one of Malaysia’s leading heritage and cul-
tural tourism destinations (Nur Qurratu’ Ain Razi, 2023). In 2020, it ranked fourth
among domestic tourist destinations, a significant improvement from eleventh place
in 2019. According to the Socio-Economic Report of Terengganu 2022, domes-
tic tourism recorded an increase of 175% compared to the previous year, making
Terengganu the second most visited domestic destination in Malaysia. The tourism
industry generated an estimated RM3.9 billion in economic contributions that year.
By 2024, Terengganu once again exceeded expectations by welcoming 7.8 million
visitors, compared to the initial forecast of only 3.5 million. Interestingly, Tereng-
ganu not only attracts visitors from other states such as Selangor and Pahang, but it
also remains a preferred choice for its own residents (TSIS, 2023; National Security

Council, 2025).

Studies further highlight that domestic tourists view Kuala Terengganu as a
highly appealing destination due to its diverse tourism activities such as cultural fes-
tivals, water sports, and travel packages, supported by comfortable and high-quality
accommodation. Its attractiveness is further enhanced by well-developed infrastruc-
ture, including convenient transport access, travel information services, cultural and
natural attractions, Islamic tourism elements, and the newly built iconic Terengganu
bridge. Overall, its recreational appeal, accessibility, and unique features reinforce
Kuala Terengganu’s brand image as a competitive and repeatedly chosen domestic

destination (Ghani et al., 2021).



However, the same cannot be said for Bukit Besi as a mining heritage town.
Despite its low entrance fees, visitor numbers remain relatively small compared to
other destinations. The following table presents the ticket sales statistics at the Bukit

Besi Museum.

Table 1. Number of Bukit Besi Museum Visitors Based on Ticket Collection Records

. Total
B ver | AQ O Gl | S| e | ek | ke
Tickets Tickets Sold (RM)
1 2022 2078 769 265 1134 9 4255 15,850.00
2 2023 1914 791 341 1140 30 4216 15,509.00
3 2024 2099 814 325 1007 118 4363 17,019.00
4 2025 1112 459 149 603 60 2383 9,244.00
Total 7203 2833 1080 3884 217 15217 | 57,622.00

Source: Annual Ticket Collection Records of Bukit Besi Museum, Dungun, Terengganu
(June 2022 — July 2025).

These figures remain very small compared to the actual potential of Bukit Besi,
especially when contrasted with the rapid growth of tourist arrivals recorded across
Terengganu. This phenomenon indicates that the promotion strategy and heritage
tourism product development in Bukit Besi need to be carried out more aggressively.
There is therefore an urgent need to elevate Bukit Besi into a world-class heritage
destination. This requires not only the preservation of artefacts but also a redefinition

of mining heritage tourism into a more comprehensive and integrated concept.

Uniqueness is a strength in the tourism industry. In the case of Bukit Besi, the
history of iron ore mining represents a distinctive element. In Malaysia, mining
tourism is often associated with tin mining, such as in Sungai Lembing (Pahang) and
Perak. However, unlike tin mining, these sites do not preserve as many structures
and artefacts as Bukit Besi. Within Terengganu itself, heritage tourism has usually
focused on Islamic legacies such as the Batu Bersurat (Inscribed Stone), mosques,
and tombs of Islamic scholars. While the state also has old tin and wolfram (tungsten)

mines in Kemaman and Dungun, none have left behind as many tangible artefacts as
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Bukit Besi.

Bukit Besi is rich in valuable mining artefacts, such as the Crushing Plant,
Washing Plant, Chimney, and others. Many of these structures remain standing,
though they require further attention and conservation. KETENGAH has shown
strong commitment to preserving these artefacts, particularly through the establish-
ment of the Bukit Besi Museum. However, some artefacts, such as underground tun-
nels, have collapsed or become buried. Thus, preservation efforts must be intensified
to ensure that such strong commitments produce significant returns both in terms of

heritage conservation and contemporary economic value.

Historically, Bukit Besi was one of the largest contributors to Terengganu’s
economy before the discovery of petroleum. It was once a metropolitan hub and a
meeting point for diverse communities while leading the iron ore industry in South-
east Asia. From the 1930s to the 1970s, the community of Bukit Besi and Dungun
enjoyed the prosperity of the mining industry. The town had an advanced railway
network, and Dungun Port emerged as the third largest port in Malaysia after Port

Klang and Penang Port.

Such a glorious past carries strong sentimental value (Tomczewska-Popowycz
et al., 2023) for former miners and their families from around the world. For exam-
ple, two Australians, the children of former mining officers who were born in Bukit
Besi, have returned to visit the site. Similarly, several Chinese visitors acknowledged
that their fathers or grandfathers once worked there. This illustrates the importance
of nostalgia (Fortuna, 2013) in positioning Bukit Besi as a historic town of interna-

tional significance, further strengthened by the presence of the Bukit Besi Museum.

Today, Bukit Besi also offers attractions for multiple generations. Natural sites
such as Tasik Puteri Recreational Park, Tasik Puteri Waterfall, Tasik Puteri Forest

Park, and Bukit Besi Golf Club provide opportunities for outdoor activities includ-



ing jogging, cycling, swimming, boating, and adventure sports. In addition, nearby
attractions such as Cemerong Waterfall, Berdebu Waterfall, and Lubuk Kain in Hulu

Dungun further enhance the area’s natural appeal.

The establishment of the Bukit Besi Agro Exotic Farm also makes Bukit Besi
a suitable edu-tourism destination for families and educational institutions. Visitors
can experience agriculture and livestock activities directly, providing a valuable
learning opportunity for younger generations who often grow up in digital environ-

ments with limited exposure to rural life.

The diversity of tourism segments and attractions around Bukit Besi clearly
demonstrates its versatile potential as a heritage destination. This includes not only
the artefacts within the Bukit Besi mining town but also related heritage sites across
Dungun, such as Bukit Tebuk, the old loading platforms along the Dungun River,
and the remnants of the jetties at Teluk Lipat, which once formed part of the iron ore

export facilities.

Based on its diverse attractions, Bukit Besi’s heritage tourism can be strength-
ened through six complementary segments, each contributing unique dimensions
collectively referred to as the concept of Heritopolis. The following table outlines

these segments.
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Table 2. Complementary Segments of Bukit Besi's Heritopolis

No. Segment Value Example

1 | Agro Enriches family experiences | Agro Exotic Farm — opportunities

(Agro-Edu Tourism) through direct interaction with | to interact with animals and
agriculture and livestock, while | agricultural products offered as
supporting the local community’s | souvenirs.
economy.

2 | Arts and Culture Connects visitors with local | Dramatic re-enactments of miners’
(Community Identity & |identity through arts, festivals, | stories, handicraft exhibitions,
Creativity) and cultural exhibitions, thereby | Malay-Japanese-British cultural

strengthening heritage values. showcases at Bukit Besi Museum.

3 | Exploration Provides authentic experiences | Guided tours of underground
(Engagement with by linking visitors directly with | tunnels, exploration of former
Historical Sites) historical narratives through | mining lakes, hiking and cycling

interactive activities. activities.

4 | Nostalgia Evokes emotional connections | Digital storytelling, visual
(Memory & Sentimental | between current generations and | exhibitions of Japanese and British
Value) the memories of past industries. history, nostalgic guided tours at

Bukit Besi Museum.

5 |Eco Integrates industrial heritage with | Tasik Puteri Recreational Park,
(Nature as a natural beauty to create a holistic | Tasik Puteri Waterfall, and
Complementary and sustainable tourism experience. | geotourism concepts at former
Heritage Asset) mining lakes.

6 | Village Ensures social legitimacy by | Homestays and community-
(Community Inclusion |involving local communities | based tourism around Bukit Besi,
& Local Economy) directly and generating local | including the Bukit Tebuk heritage

income. trail, Dungun River loading
platforms, and old jetty at Teluk
Lipat.

Heritopolis refers to a city or region in which historical heritage forms the cen-
tral axis of development, identity, and tourism appeal. It emphasizes the preserva-
tion and conservation of historical assets—such as old buildings, heritage sites, and
museums—so that their authenticity is maintained. Within this framework, heritage
is not merely a treasure of the past; rather, it becomes the heartbeat of modern devel-
opment, inspiring visitors while making significant contributions to the social and

economic well-being of local communities.

In the case of Bukit Besi, the concept of Heritopolis is particularly relevant be-
cause of its distinctive history of iron ore mining, which sets it apart from other her-
itage destinations in Malaysia. Structures such as the Crushing Plant, Washing Plant,
Chimney, underground tunnels, and Rumah No. 1 are not merely physical artefacts
but also symbols of collective memory. They reflect the peak of Bukit Besi’s interna-

tional mining activities in the 20th century. With the establishment of the Bukit Besi



Museum by KETENGAH, initial steps toward safeguarding this legacy have been
taken. However, further recognition is needed by positioning Bukit Besi as a com-

petitive global mining heritage city—an Iron Heritopolis.

Moreover, the strengthening of this concept must be supported by six comple-
mentary tourism segments in its surrounding areas, as outlined earlier. The synergy
between mining heritage and these tourism dimensions would create a holistic visitor
experience, connecting tourists not only with industrial history but also with culture,
nature, and the local community. Thus, under the vision of “Bukit Besi: The Iron
Heritopolis of Asia”, the town should be seen as a heritage city that transforms its

unique mining past into a sustainable global identity grounded in industrial heritage.

To achieve this aspiration, six strategic segments are proposed for the com-
prehensive development of Bukit Besi as a Heritopolis. These pillars go beyond
constructing physical infrastructure; they articulate a long-term vision, especially
as Bukit Besi’s mining history approaches its centennial milestone. Such a moment
should serve as a catalyst to elevate Bukit Besi to international recognition as a glob-
al iron-mining heritage city. This study therefore recommends several initial mea-

sures to empower Bukit Besi’s potential as a distinctive hub for heritage tourism:

a. Policy and planning form the first pillar, serving as the strategic umbrella for all
other initiatives in developing Bukit Besi as a Heritopolis. This requires a collec-
tive vision that sees Bukit Besi not merely as a former iron mining site, but as a
global heritage landmark rich in historical value, community identity, and the col-
lective memory of the industrial world. At present, Terengganu’s tourism direction
remains largely focused on eco-tourism and coastal culture. Even the official Tour-
ism Terengganu website places heritage tourism only as a subcategory under other
sectors. This reality highlights the urgent need to strengthen historical heritage
tourism policies at both the state level and within agencies such as KETENGAH.
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In this context, stronger collaboration is required among KETENGAH, the state
government, academic institutions, and heritage NGOs to establish sustainable
conservation policies. KETENGAH has already taken proactive steps by posi-
tioning historical and heritage tourism on par with other flagship attractions such
as Kenyir Lake and eco-tourism. The next step should focus on securing official
recognition as a national heritage site, followed by efforts toward international ac-

knowledgment through UNESCO.

With robust policies in place, the vision of making Bukit Besi a Heritopolis can be
realized. This will not only strengthen long-term financial support but also create
a community-based development framework. Ultimately, this strategy has the po-
tential to transform Bukit Besi into a new landmark of Malaysian heritage tourism,
expanding Terengganu’s image beyond beaches and coastal culture to that of a

globally recognized industrial heritage hub.

. Preservation is the core of heritage legitimacy. The conservation of mining re-

mains such as underground tunnels, railway tracks, Japanese workers’ quarters,
and colonial buildings is fundamental to maintaining the identity of Bukit Besi
within the framework of a Heritopolis. Preservation efforts should extend beyond
the town itself to include the old railway line leading to Dungun, thereby strength-
ening an integrated network of industrial heritage (Fauzi & Ghani, 2022; W. Arif-
fin et al., 2023).

More than safeguarding physical structures, the authenticity of heritage is deter-
mined by effective site security systems, the provision of guided pathways, and the
establishment of digital heritage information centers. Documentation through digi-
tal archives, photography, and oral histories is equally vital to sustaining authentic
narratives while avoiding excessive commercialization that may diminish the site’s

original value (Fauzi & Ghani, 2022).
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A further strategic step is to obtain official recognition as a National Heritage Site,
with the long-term goal of inclusion in the UNESCO World Heritage network.
Such recognition would not only strengthen Malaysia’s heritage legacy but also
position Bukit Besi alongside internationally recognized mining heritage sites such

as the Iwami Ginzan Silver Mine in Japan (UNESCO, 2007).

. Infrastructure and accessibility form a critical pillar in realizing Bukit Besi as a

Heritopolis. Its strategic location along the Jerangau—Jabor Highway has long
served as a vital land route, while Kuala Terengganu and Kerteh airports function
as important air gateways. Enhancements to these systems must be integrated
with the East Coast Rail Link (ECRL) mega project, which is expected to connect
Terengganu with major cities in the East Coast and the Klang Valley by 2026.
With a travel speed of 160 km/h, the ECRL will significantly reduce journey times
and increase the flow of both domestic and international tourists (MIDA, 2025).
Combined with existing services such as mini-bus transfers to the former mining
site, as well as supporting facilities including homestays and tourist information
centers, Bukit Besi holds strong potential to become a central hub for industrial

heritage tourism on the East Coast of Malaysia.

. The promotion of Bukit Besi as a Historic Town must be strengthened both physi-

cally and digitally. This responsibility should not rest solely on KETENGAH, but
rather be implemented in an integrated manner involving government agencies,
non-governmental organizations, private sector actors, and local communities. For
example, promotional billboards for the Historic Town of Bukit Besi should be
intensified along all three major access routes. Special festivals commemorating
the 100th anniversary of iron ore mining and the 50th anniversary of KETEN-
GAH could serve as effective platforms for promotion. Such initiatives may also
attract participation from Japanese corporations historically linked to the Kuhara
Mining Company and its pioneers, as seen in the case of Tawau. At the same time,

advanced advertising technologies should be fully utilized to amplify outreach.
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Digital media promotion, interactive exhibitions, storytelling through virtual real-
ity, and the concept of nostalgic tourism can help connect visitors with the living
memory of the industrial past. These strategies will reinforce Bukit Besi’s position
as a global brand in industrial heritage tourism. Furthermore, the nearby ECRL
station and the planned Bukit Besi Rest and Recreation (R&R) area can be devel-
oped as effective hubs for mining heritage promotion. These facilities would not
only serve as transit points but also as exhibition spaces, information centers, and

marketplaces for local community products.

Finally, global marketing can be enhanced by positioning Bukit Besi as a Japanese
heritage destination in Southeast Asia. Collaboration with institutions such as the
Japan Foundation and Japanese universities could expand academic networks,
while a Japan—Malaysia Heritage Festival would attract international tourists and

strengthen cultural diplomacy.

. The dimension of heartware and volunteerism forms a vital foundation in realizing

the concept of a heritopolis, as it emphasizes the emotional, cultural, and com-
munal sense of belonging to history. Without the active participation of the local
community, heritage conservation strategies are unlikely to achieve social legiti-
macy. It is within this context that volunteer spirit becomes essential, allowing the
community to present their heritage to the outside world. For residents, Bukit Besi
should not be seen merely as remnants of an abandoned mine, but rather as part
of their collective memory and a symbol of local identity. Timothy and Nyaupane
(2009: 116) highlight that social legitimacy in heritage tourism can only be
achieved when communities are entrusted with the role of owners and guardians

of heritage.

Hospitality further enhances the tourist experience through facilities such as visitor
centers, cafés, souvenir shops, and trained local tour guides. These elements not

only increase visitor satisfaction but also generate economic benefits for the com-



munity. The example of George Town demonstrates how high-quality hospitality
can extend the length of stay and spending of tourists (Othman, 2018: 94; Hender-
son, 2009: 222).

Finally, voluntourism serves as a meaningful bridge between tourists and the com-
munity (McLennan & Thomas-Maude, 2023). Programs such as photographic
documentation, guided volunteer tours, and heritage education activities foster
emotional connections while preserving local narratives. In this way, Bukit Besi is
transformed from being merely a destination into a living, shared space of memory

and appreciation.

f. The appreciation of heritage and history does not arise spontaneously; rather, it is
the outcome of continuous education instilled from an early stage. Therefore, the
spirit of preserving Bukit Besi as a Heritopolis should begin in schools, through
collaboration with the Terengganu State Education Department. This can take the
form of local history curricula, field trips, and co-curricular activities. Such initia-
tives align with the concept of ‘Heartware Tourism’, which emphasizes nurturing
local community awareness and appreciation of their own heritage before sharing

it with outside visitors (Wan Mohd Yusof et al., 2023: 77).

At the higher education level, the involvement of institutions such as UiTM Bukit
Besi Campus, KETENGAH College, Universiti Sultan Zainal Abidin, and Uni-
versiti Malaysia Terengganu is crucial. Universities not only serve as centers of
research and documentation but also as platforms to engage international students
who can expand Bukit Besi’s visibility abroad (Tomasi et al., 2020: 142). In addi-
tion, visits by families of students studying at UiTM Bukit Besi or KETENGAH
College can be strategically positioned as domestic promotional assets, combining

academic activities with heritage tourism experiences.

28



29

Egaratrs wnd ﬂ
D Py wewmd

o gm P |

! o2
o, . <)
\9%e®/

Femrramzom
L TR B el Ly
e

Figure 4. Synergies of Strategies and Complementary Segments for Developing
Bukit Besi as a Heritopolis

6. Conclusion

Bukit Besi Historic Town represents a unique heritage site within Malaysia’s
industrial tourism landscape. Its special value lies in the legacy of iron mining that
began during the Japanese and British colonial eras. Today, this history remains visi-
ble through preserved landmarks such as Rumah No. 1, the Crushing Plant, Washing
Plant, Stockpile, Chimney, and the railway and port system connecting Bukit Besi to
Dungun. These structures are more than silent witnesses of the iron mining era; they
also symbolize the resilience of the mining community that shaped Bukit Besi as an

“industrial town” in the twentieth century.

The establishment of the Bukit Besi Museum by KETENGAH reflects a strong
commitment to preserving this collective memory. However, transforming Bukit
Besi into a global destination requires a more strategic approach. The long-term vi-
sion should be guided by the concept of heritopolis—a heritage city that integrates

preservation, education, community participation, and modern tourism. Under this



vision, Bukit Besi would serve not only as a tourist destination but also as a center of

knowledge, research, and education on Southeast Asian mining heritage.

In an international context, the Japanese heritage at Bukit Besi offers a valuable
opportunity for cultural diplomacy. The Kuhara Mining Company once played a
central role in the town’s mining history. For this reason, Malaysia—Japan coopera-
tion could be further strengthened through integrated tourism programs, academic
research, and joint conservation projects. Partnerships with institutions such as the
Japan Foundation Kuala Lumpur or Japanese universities could support initiatives in
historical documentation, joint exhibitions, and heritage festivals. For example, the
100th anniversary of Bukit Besi mining could become a major platform to showcase

Japanese—Malaysian heritage, attracting regional and international visitors.

Digital promotion and multimedia technology also hold great potential. Interac-
tive tools such as augmented reality (AR) and virtual reality (VR) could recreate the
mining narrative, allowing visitors to experience underground tunnels or mining ac-
tivities as if they were present in the past. Such strategies not only enhance tourism
appeal but also position Bukit Besi as an innovative destination that merges heritage

with modern technology.

Equally important is the role of the local community. Former mine workers and
their descendants remain the most authentic guardians of memory. Programs such as
oral history projects, community-guided tours, and voluntourism can empower local
residents to contribute to heritage tourism, while ensuring that they also benefit eco-
nomically. Most importantly, this involvement sustains the “heartware”—the emo-

tional identity and spirit of the community that gives meaning to preservation efforts.

Finally, the revitalization of Bukit Besi requires synergy between tourism and
industry. The Japanese mining legacy is not only a reflection of historical ties be-

tween Malaysia and Japan but also a potential foundation for future industrial col-
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laboration in fields such as rare earth element (REE) mining and green technology.
By uniting history, tourism, and industry, Bukit Besi can emerge as a world-class
heritopolis—an industrial heritage city that is both remembered and actively utilized

for economic growth, education, and international diplomacy.
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(2) Becoming New Citizens or Excluding from Society:
A Study of a Postcolonial History of Japanese Soldiers in
North Vietnam, 1945-1960

Luong Thi Hong (Research Fellow, Vietnam Academy of

Social Sciences)

1. Introduction

The collapse of the Japanese Empire in August 1945 triggered a wave of geopo-
litical transformation across Asia, marked by the rapid unraveling of European colo-
nial systems and the emergence of new nationalist movements. In the sixteen months
following the end of World War II in Asia, from September 1945 to December 1946,
the Allied military forces repatriated over 5 million Japanese nationals to Japan’.
However, the Japanese presence in Southeast Asia did not completely disappear with
Tokyo’s surrender to the Allies in that same month. Because several thousand Jap-
anese soldiers refused to give themselves up at the end of the Pacific War. They de-
serted throughout the territories the Japanese had occupied during the war in Burma,
Indonesia, Thailand, and Indochina. Even in China, many joined the ranks of Mao

Zedong and his adversary Chiang Kai-shek’.

In Vietnam, Viét Minh under the leadership of Hb Chi Minh launched the Au-
gust Revolution and proclaimed the Democratic Republic of Vietnam (DRV) on
September 2, 1945. Yet the chaos of transition also left behind remnants of the old
imperial world. Thousands of Japanese soldiers had been stationed in the region
during Japanese Empire’s occupation of French Indochina (1940-1945). At the time

of the Japanese surrender, it was estimated that 97,000 Japanese troops and civilians

2 Lori Watt, When Empire Comes Home: Repatriation and Reintegration in Postwar Japan,
Harvard University Asia Center, 2009, p.1.
3 Ibid., p.37.



were still in Indochina®. From April to August 1946, groups of Japanese soldiers sta-
tioned from the 16th parallel northward returned to Japan from Haiphong (in North
Vietnam). About 30,500 Japanese soldiers were repatriated through Hai Phong on
April 29, 1946, and 1,500 civilians were deported shortly thereafter, and another
3,000 escaped to Hainan island’. At the same time, groups south of the 16th parallel
under British military control left Vietnam from the Vung Tau (in South Vietnam).
The number of Japanese soldiers remaining in Vietnam as of December 1946 was
also not accurate because of the turbulent context at that time, but of the possible

maximum of 4,000 deserters in northern Vietnam®.

Taking advantage of the negligence of Chiang Kai-shek and British troops,
many Japanese soldiers defected from the concentration camp and did not leave
Vietnam. It is estimated that between 600 and 800 Japanese soldiers opted to remain
in Vietnam’. These soldiers, many of whom found themselves disarmed, disoriented,
and unable to return to Japan immediately, occupied a peculiar position in the early
postwar Vietnamese political landscape. Some were detained by Allied forces; oth-
ers defected, were captured, or simply melted into rural areas. There are numerous
reasons that could explain why these Japanese soldiers did not return to their home-
land after the war ended, however, it can details their main motivations: ideological
anti-colonialism, fear of prosecution as war criminals, romantic ties with Vietnamese
women, or be pessimistic about the future of Japan amid Japan’s postwar devasta-

tion.

Not all Japanese deserters joined the Viet Minh nor were they ready to join

Ibid., p.42.

Ibid., p.42.

Ibid., p.43.

Hoang Hong (2008), Céng hién ctia nhitng nguwdi Nhdt “Viét Nam méi” véi cude khing chién
chéng Phdp ciia nhdn déan Viét Nam (1945-1954) [The contribution of the “new Vietnam™ Jap-
anese to the Vietnamese people’s resistance war against the French (1945-1954)], The 3™ Inter-
national Conference on Vietnamese Studies (ICVNS2008) (in Vietnam), p.477.
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the Viét Minh immediately after defecting. It is estimated about 160 Japanese sol-
diers joined the Vi¢t Minh and had great contributions to Vietnamese people’s re-
sistance war against the French®. These individuals, often referred to as Japanese
“New Vietnamese” (or “Viét Nam mdi” in Vietnamese language), contributed to the
anti-colonial struggle against the returning French rulers. They served as military
instructors, weapons specialists, and even combatants in Viét Minh units. Their sto-
ries complicate conventional narratives of decolonization, which typically presume
a clean break between the colonizers and the colonized, between imperial soldiers
and anti-colonial revolutionaries. Through this lens, the paper contributes to broader
debates in postcolonial and memory studies by highlighting a forgotten transnational

history that complicates simplistic binaries of colonizer and colonized.

2. Becoming Japanese “New Vietnamese”

The establishment of the DRV on September 2, 1945, marked a pivotal turning
point in Vietnamese history. Yet the nascent government immediately confronted a
series of formidable challenges. The Great Famine of 1945 had already devastated
the northern region, claiming between one and two million lives’. In August of that
year, catastrophic flooding breached dikes in nine northern provinces, destroying
roughly one-third of the cultivated land, while in the north-central provinces half
of the crops were lost. The situation worsened when, in the aftermath of the flood,
a prolonged drought left 50 percent of North Vietnam’s arable land uncultivated'.

Financially, the revolutionary government inherited an almost empty treasury''.

8 Ibid., p.478.

9 Van Tao and Furuta Motoo (eds) (2005), Nan doi nam 1945 ¢ Viét Nam: Nhitng chirng cir lich
su [The 1945 famine in Vietnam: The Historical Evidences], Hanoi: Social Sciences Publishing
House.

10 The Government of Vietnam (2008), Lich su chinh phu Viét Nam [History of the Government
of Democratic Republic of Vietnam], Vol.1 (1945-1954), National Political Publishing House,
p.48-49.

11 The State Bank of Vietnam (2016), Lich sir ngan hang Viét Nam, 1951-2016 [History of the
State Bank of Vietnam 1951-2016], Hanoi: Labour Publishing House, p.15.



Meanwhile, the Viét Minh had no formal control over the military infrastructure of
the country and faced serious threats from multiple directions. French forces sought
to re-establish colonial control. While in the North, Chiang Kai-shek’s troops entered
to disarm the Japanese surrender, and in the South, British-Indian forces facilitated
the return of French troops. Amid this critical moment, the disarmed Japanese sol-
diers remained in Vietnam posed both a security risk and a potential resource for the
fledgling DRV. The immediate post-surrender situation forced the Viét Minh to take
a nuanced position regarding Japanese soldiers. On the one hand, these men repre-
sented the militarized agents of a recently defeated imperial regime. On the other,
they possessed critical military expertise that the fledgling DRV sorely needed. The
presence of Japanese soldiers presented an unprecedented dilemma. Rather than
treating the soldiers purely as prisoners of war, the DRV offered them the choice to
return to Japan or remain and contribute to the anti-colonial struggle'. Initial local
responses varied, with some officials unsure whether to intern, expel, or employ
them. In December 1945, Lé Van Hién, then special representative of the DRV in
the central and southern regions (later Minister of Finance), proposed that willing
Japanese be integrated into the new administration and military". This policy, ap-
proved by the DRV leadership, transformed hundreds of Japanese into collaborators
in nation-building. Following that, the government accepted Japanese soldiers who
remained in Vietnam and desired to use their technical knowledge and skills to con-
tribute to the newly established regime. Hundreds of Japanese, instead of being in-
discriminately handled by local officials, lived and worked equally in military units
and government agencies of the DRV with the common name “new Vietnamese,” as

coined by President H6 Chi Minh.

For the DRV, these soldiers offered a tactical advantage. Lacking experienced

12 V& Minh Vii (2019), “Qua trinh hdi hwong ciia ngudi Nhat Ban ¢ Viét Nam sau Chién tranh
thé gi6i 1an thi 11, Tap chi Khoa hoc Xa héi va Nhdn van, Tap 5, s6 1B, pp.75-87.

13 Ministry of Finance (2010), B¢ trucng Lé Van Hién [Minster Le Van Hien], Financial Publish-
ing House.
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officers, modern weapons training, and access to advanced logistics, the nascent rev-
olutionary army looked to former Japanese military personnel as potential instructors
and advisors. A small but significant number of Japanese soldiers were persuad-
ed-through political sympathy, personal conviction, or simple survival-to cooperate
with the revolutionary movement. This initial period of collaboration laid the foun-

dation for a deeper, if ultimately unstable, relationship between the two groups.

Several hundred of them joined the Vietminh’s ranks and played important roles
in officers’ traning schools, elite combat units, as well as in mining and pharmaceu-
tical posts. Many of them brought valuable expertise as advisors, not only in matters
of military science, but also in monetary and scientific techniques'®. In several no-
table cases, Japanese soldiers directly participated in combat operations against the

French between 1946 and 1949".

The most visible role of these Japanese “new Vietnamese” was in the military
sphere. They provided instruction at the Infantry Academy in Quang Ngai which
was one of the first regular military officer schools in Vietnam. They brought with
them experience from the Imperial Japanese Army, adapting Japanese military man-
uals for Viet Minh use. The Infantry Academy had eleven Japanese military training
teachers including four military instructors for four companies, namely, Tanimoto
Kikuo-Dong Hung, Mitsunobu Nakahara-Minh Ngoc, Igari Kazumasa-Phan Lai,
and Kamo Tokuji-Phan Hue. There were four teaching assistants, namely, Aoyama
Hiroshi, Onishi Suegami, Namada Suegami, and Minegishi Sadai. The training
team had two Japanese: Ishii Taku - Nguyen Van Thong and Sato - Minh Tam. The

military doctor was Kisei Fujio - Le Trung'’. The Japanese teachers’ lectures were

14 Christopher E. Goscha (2002), “Belated Asian Allies: The Technical and Military Contribu-
tions of Japanese Deserters, (1945-50)”, in A Companion to the Vietnam war, Marilyn B. Young
and Robert Buzzanco (edited), Blackwell Publishing, p.38.

15 Ibid., pp.156-58.

16 Please remind that all Japanese names appear in Vietnamese archival documents might be in-
correct because they were translated into Vietnamese language.



compiled according to Japanese military books'’ Of the 46 Japanese officers joining
Viet Minh in the southern part of central Vietnam in 1948, there were 36 working as
military instructors, which accounts for 78% of the total'. Their training enhanced
the operational capacity of the Viét Minh, especially in the formative years of the
resistance war against the French. The Japanese “new Vietnamese” thus contributed

considerably to the training of 400 junior officers in the Quang Ngi school'’.

Some Japanese “new Vietnamese” also directly participated in major cam-
paigns and fought on the frontlines. Prominent figures like Ishii Takuo and Colonel
Mukayama exemplified the depth of this integration. Ishii Takuo became a colonel
in the Vietnam People’s Army. He served as the leader of the Infantry of Academy
of Quang Ngai and later served as “chief advisor” of the Viet Minh armed forces in
South Vietnam. Colonel Mukayama became an advisor to General Vo Nguyen Giap.
There were at least 41 Japanese who participated in major campaigns or fought on
local frontlines such as the Viet Bac Campaign, Border Campaign, and 14th Street

Campaign®.

While their military role has received the most scholarly attention, archival evi-
dence shows that “new Vietnamese” contributed significantly to civilian state-build-

ing. Japanese financial experts advised on banking and monetary policy, medicine,

17 Hoang Hong (2008), Cong hién ciia nhitng nguoi Nhdt “Viét Nam méi” voi cude khdng chién
chéng Phdp ciia nhdn ddn Viét Nam (1945-1954) [The contribution of the “new Vietnam” Jap-
anese to the Vietnamese people’s resistance war against the French (1945-1954)], The 3" Inter-
national Conference on Vietnamese Studies (ICVNS2008) (in Vietnam), p.478-479.

18 Christopher E. Goscha (2002), “Belated Asian Allies: The Technical and Military Contribu-
tions of Japanese Deserters, (1945-50)”, in 4 Companion to the Vietnam war, Marilyn B. Young
and Robert Buzzanco (edited), Blackwell Publishing, p.49.

19 Hoang Hong and Pham Quang Minh (2017), “The Japanese “New Vietnamese” in Vietnam's
anti-French war (1945-1954)”, in “Vietnam - Indochina - Japan Relations during the Second
World War: Document and Interpretations” edited by Masaya Shiraishi and Nguyen Van
Khanh, WIAPS Tokyo, p.139.

20 Nguyen Vu Ky (2019), “Hoat dong cua nguwoi Nhdt “Viét Nam maoi” thoi ky 1945-1954” [Ac-
tivities of the Japanese “New Vietnam” in the period 1945-1954), Journal of Science and Tech-
nology Development, Vol. 3(1), pp.59.
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resource exploitation, printing, meteorology, etc. Their contribution was critical
because at that time these sectors were the most pressing problems faced by the
Viet Minh during wartime shortages. One notable individual was Fujita Isamu (Ho-
ang Dinh Tung), formerly of Yokohama Bank in Hanoi, worked under Minister Lé
Vin Hién to develop banknote printing and financial system. Some other Japanese
worked for Ministry of Finance, such as: Takazawa Tamiya - Cao Thanh Phuong;
Kebayachi Misac - Nguyen Khac Lam; Kawataba Sakahichi - Le Chi Thanh; Thuan
(no Japanese name in Vietnamese document), Vu Kim Hai (no Japanese name in

Vietnamese document)*', Hayakawa Seiohiro - Tong Van Huan™.

Thanks to their merits in combat and other military duties, these Japanese “New
Vietnamese” were awarded medals and orders of merits of different kinds from the
DRV government and army. Notable examples incude™:

- Yumino Toshio (Nguyen Van Hien): veteran and be awarded Third-Class Or-
der of Victory Medal and Resistance Commemorative Medal.

- Yosbida Tamiwo (Phan Tien Bo): Member of Vietnamese Workers’s Party
since October 1950, Third-Class Order of Victory, Third-Class Order of Labor,
Third-Class Soldier Medal, Resistance Commemorative Medal, Emulation Soldier
Badge, and Lenin Badge.

- Shimoda Shichiro (Nguyen Van Tan): Third-Class Order of Victory, Resis-

tance Commemorative Medal.

21 Dinh Quang Hai (2005), “Buéc diu tim hiéu vé Nhét kiéu ¢ Lién khu Viét Bic trong khang
chién chdng thyc dan Phap” [Initial research on Japanese expatriates in the Viet Bac zone
during the resistance war against French colonialism], Journal of Historical Studies, Vol.11,
pp-52-58.

22 Ministry of Home Affairs (1959), Ban khai Iy lich 6ng Tong Van Hudn, Ho so Nhét kiéu hoi
hwong nam 1958-1960 [Mr. Tong Van Huan’s resume, Records of Japanese expatriates return-
ing home in 1958-1960], File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in Vietnam).

23 Ministry of Home Affairs (1959), Bién ban giao nhdn ngay 12 thang 3 nam 1959 nhirng hudn
chuong, huy chuwong va bang khen cia anh em Nhdt kidu hoi hiwong thang 3/1959 giri lai Bé
N¢i vu [Minutes of handover on March 12, 1959 of medals, badges, and certificates of merit
from overseas Japanese returning home in March 1959 sent back to the Ministry of Home Af-
fairs], File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in Vietnam).



- Ysao Nakano (Nguyen Van Loi): wounded veteran and be awarded First-Class
Order of Victory, Resistance Commemorative Medal.

- Yutumi Suchio (Nguyen Duc Hong): Member of Vietnamese Workers’s Party
since August 1, 1949, Second-Class Order of Victory, Resistance Commemorative
Medal, and Resistance Badge.

- Taketa Yosiro (Nguyen Van Phuoc): Third-Class Order of Victory, Third-Class
Order of Soldier, and Resistance Commemorative Medal.

- Yasiwo Komori (Nguyen Nghi): Resistance Commemorative Medal.

Four Japanese were members of the Vietnamese Workers’ Party (another name
of the Vietnamese Communist Party): Yutumi Suchio - Nguyen Duc Hong (in 1949),
Tsuchiyo Tuchitami - Nguyen Van Dong (in 1949), Yoshida Tamio - Phan Tien Bo (in
1950), and Iwai Koshiro - Nguyen Van Sau (in 1952)*.

The end of the First Indochina War in 1954 marked a turning point for the small
community of Japanese residents in northern Vietnam. Official records listed 112
individuals - 100 already residing in the North and 12 relocating from the South af-
ter the Geneva Accords™. By 1955, following the initial repatriation of seventy-one
individuals and the migration of four others to the South, only thirty-seven remained
in the North. The Japanese group consisted of thirty-two men and one Japanese
woman, alongside three individuals who self-identified as Taiwanese nationals under
Japanese citizenship and one individual who self-identified as Korean with Japanese
citizenship (born to a Korean father and a Japanese mother). Twenty-one Japanese

were employed in state agencies, while sixteen pursued independent occupations

24 Hoang Hong (2008), Cong hién ciia nhitng ngueoi Nhdt “Viét Nam méi” véi cude khang chién
chéng Phdp ciia nhan dan Viét Nam (1945-1954) [The contribution of the “new Vietnam” Jap-
anese to the Vietnamese people’s resistance war against the French (1945-1954)], The 3" Inter-
national Conference on Vietnamese Studies (ICVNS2008) (in Vietnam), p.482-483.

25 Ministry of Home Affairs (1960), H6 so vé viéc Nhat kiéu héi hirong nam 1958-1960, tdp I:
Chi trcong ky két chinh sach va két qud thuwe hién, [Dossier on Japanese repatriates in 1958-
1960, volume I: Guidelines, policies, and implementation results], File No. 4071, preserved at
the National Archive No. 3 (in Vietnam).

42



43

. : 26
across various provinces .

It is noticed that all of these Japanese soldiers took Vietnamese names. Many
of these Japanese men married Vietnamese women and settled in rural communities.
Twenty-two men married women in the North. One Japanese woman who known
as Saito Hanako in Japanese and Nguyen Thi Thanh in Vietnamese - married a Viet-
namese man in Hanoi and had two children. Three Japanese men had wives who

remained in the South. Only five men remained unmarried”.

3. The DRV’s Policies

The DRV consistently appreciated the assistance and contributions of foreigners
to its nation-building. As early as the first years of the resistance war against French
colonial rulers, President H5 Chi Minh signed Decree No. 215/SL on August 20,
1948, which stipulated special privileges for foreigners who supported Vietnamese
resistance struggle. Under this decree, foreigners contributing to the resistance of
the DRV were entitled to specific benefits. In addition to the rights accorded to all
foreign residents, such as protection of property, life, and liberty within the bounds
of the law. The foreigners were granted preferential policies when enlisting in the
armed forces, working in government offices, applying for Vietnamese citizenship,
or requesting repatriation. Those who desired to return to their homeland would
receive government assistance for repatriation when conditions permitted. And de-

pending on their service record, they were eligible for special monetary rewards™.

26 Ministry of Home Affairs (1959), Bdo cdo cua Vu Ddn chinh, Bé Nji vu $6 7/DC-DS ngay
3/2/1959 guri Thu twong Chinh phu [Report of Department of Civil Affairs, Ministry of Home
Affair, No. 7/DC-DS dated February 3, 1959, sent to the Prime Minister], File No. 14421, pre-
served at the National Archive No. 3 (jn Vie‘tnam). o

27 Ministry of Home Affairs (1960), Ho so vé viéc Nhdt kieu hoi hwong nam 1958-1960, tdp I:
Chii triwong ky két chinh sach va két qua thiee hién, [Dossier on Japanese repatriates in 1958-
1960, volume I: Guidelines, policies, and implementation results], File No. 4071, preserved at
the National Archive No. 3 (in Vietnam).

28 Democratic Republic of Vietnam (1948), Scic lénh s6 215/SL ngay 20 thang 8 ndm 1948 [Decree
No. 215/SL dated August 20, 1948], Hanoi.



For Japanese soldiers, Hanoi government affirmed that “these Japanese had ex-
pressed sympathy toward the DRV and Vietnamese people. They had made notable
contributions to both Vietnamese resistance war and nation-building. Consequently,
upon their return to Japan, they would be seeds for strengthening solidarity and
friendship between Vietnamese and the Japanese people. They would likewise serve
as active participants in the democratic and peace movements within Japan. For
these reasons, the DRV sought to preserve and nurture the existing goodwill of these
Japanese “new Vietnamese”, so that upon returning home, they would retain their

affection for Vietnam and continue to support the Vietnamese revolution.””

To facilitate the repatriation process for holdout Japanese soldiers, the Viet-
namese government stipulated that those possessing property which could not be
taken abroad should receive assistance from local authorities and relevant agencies
to sell such assets promptly and at reasonable prices. Japanese soldiers employed as
officials were entitled to severance allowances and other benefits provided by their
respective institutions. The government further instructed provincial authorities to
ensure that all such matters were resolved prior to the departure of the Japanese sol-

diers for their homeland™.

Each returning Japanese “new Vietnamese” would receive a severance allow-
ance and a seniority allowance of at least 20,000 VND with a maximum of one
million VND. However, compared to the average living standard in Japan at that
time, this amount was not enough to ensure a stable life. Therefore, the Vietnamese
government decided to provide an additional allowance of 500,000 VND for each

Japanese expatriate who was an employee of a state agency. Particularly, for those

29 Ministry of Home Affairs (1959), Bdo cdo ciia Vu Déan chinh, B Néi vu sé6 10/DC-T.Y ngdy
7/2/1959 vé viéc chudn bi cho Nhdt kiéu héi hirong [Report of Department of Civil Affairs,
Ministry of Home Affairs, No. 10/DC-T.Y dated February 7, 1959, on the preparation for re-
patriation of Japanese expatriates], File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in

Vietnam).
30 Ibid.
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Japanese “new Vietnamese” who were members of the Vietnamese Workers’ Party,
they would be given an additional 300,000 VND each. For Japanese expatriates who

were commoners, they were given 250,000 VND each’'

Many Japanese expatriates desired to bring their wives and children with them.
However, at this time, Vietnam and Japan had not yet established direct diplomatic
relations. Consequently, upon arriving in Japan, the wives of Japanese repatriates
could not immediately obtain Japanese citizenship. The majority of these wives were
women from rural backgrounds, therefore, upon following their husbands to Japan,
they faced considerable difficulties due to language barriers and the inability to se-
cure employment. Out of concern for the welfare of these women and children, the
DRYV adopted a flexible policy. In case the Japanese families earnestly requested that
the wives and children accompany their husbands, and there were guarantees regard-

ing their livelihood and safety, the DRV would authorize their departure together.

For the wives and children of Japanese who remained in Vietnam, the Ministry
of Home Affairs instructed local authorities and organizations to assist in securing
employment. Vietnamese Women’s Associations, in particular, were to support to
the wives and children of Japanese soldiers. The Associations had a duty to alleviate

some of the hardships they faced after their husbands’ departure.

The Ministry of Home Affairs adopted the following policies for assistance™:

- For the wives and children of Japanese who were state officials or employees:
each wife (including cases where the wife herself was an official or employee) would
receive 50,000 VND, while each child would receive 25,000 VND.

- For the wives and children of Japanese who were ordinary civilians: assistance
would be determined according to actual circumstances, with a maximum of 30,000

VND for each wife and 15,000 VND for each child.

31 Ibid.
32 Ibid.



The government required provincial administrative committees and agencies to
review each case and distribute the funds promptly before their departure, ensuring

peace of mind for the repatriates.

For those who had contributed to Vietnamese resistance war, additional benefits
were granted beyond the standard provisions described above:

- Wounded veterans were entitled to six months of living allowances, a one-
time payment equivalent to five years of disability and production subsidies, and
cash in lieu of clothing and bedding when such items were due.

- Those with meritorious service in the resistance war were provided with es-
sential items such as clothing and personal belongings before their departure. If a
wounded veteran experienced hardship after five years in Japan, the DRV would,

upon request, arrange to send additional financial assistance.

Comparing to other Southeast Asian countries where also had holdout Japanese

soldiers, that only the DRV had these favourable policies toward them.
4. The Repatriations (1954-1960)

In the immediate aftermath of the end of the First Indochina War in 1954, and
at the request of the World Peace Protection Committee, the Japanese Red Cross So-
ciety, as well as the wishes of Japanese “new Vietnamese” seeking to return to their

homeland, the DRV organized repatriation missions for these individuals®.

The first large-scale repatriation followed almost immediately after the Geneva

33 Ministry of Home Affairs (1960), Ho so' vé viéc Nhdt kiéu hoi hiwong nam 1958-1960, tap I:
Chii trwong ky két chinh sach va két qud thwe hién, [Dossier on Japanese repatriates in 1958-
1960, volume I: Guidelines, policies, and implementation results], File No. 4071, preserved at
the National Archive No. 3 (in Vietnam).
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Accords in 1954. At the World Peace Congress in Sweden (taking place from June
19-23, 1954), representatives of the Japan Peace Committee and the Vietnam Peace
Committee attending the congress discussed this issue. The Chinese Red Cross So-
ciety agreed to help the Japanese soliders in Vietnam return home through Chinese
territory. In November 1954, the group of Japanese repatriates gathered in Thai
Nguyen. After that, they moved to Sino-Vietnamese border, and then took a train to
Nanning. From Naning to Tianjin, Chinese officials arranged the schedule for them.
The first Japanese repatriates returned to Japan on November 29, 1954. On this first

trip, these Japanese were not allowed to bring their wives and children with them™.

The second repatriation took place on March 4, 1959. The group included nine
Japanese: Yosbida Tamio (Phan Tien Bo, born November 18, 1919); Yutumi Suchio
(Nguyen Duc Hong, born December 2,3 1917); Takeda Yoshiro (Nguyen Van Phuoc,
born August 14, 1921); Yasiwo Komori (Nguyen Nghi, born July 1, 1920); Yumino
Toshio (Nguyen Van Hien, born September 23, 1924); Shimoda Shichiro (Nguyen
Van Tan, born January 2, 1922); Teruya Masaichi (born August 14, 1921); Shiro Shi-
na (Nguyen Nhat Linh, born August 30, 1919); and Ysao Nakano (Nguyen Van Loi,
born June 11, 1920)*.

The third repatriation took place on July 26, 1959, including ten Japanese,
seven wives, and fifteen children, who traveled aboard the vessel Koan Mura. The
group of thirty-two individuals included™:

- Mawaki Yashinto (Ho Tam), wife Vu Thi Tam, daughter Ho Thi Ha (10 years

34 Nguyen Vu Ky (2021), “Quan h¢ ngoai giao nhan dan Nhat Ban-Viét Nam Dan chu Cong hoa
(1954-1960)” [People-to-people diplomacy of Japan - Vietnam Democratic Republic (1954-
1960)], Tap chi nghién ciru lich sur [Journal of Historical Studies], Vol.4 (in Vietnam).

35 Ministry of Home Affairs (1959), Danh sach 09 Nhét kiéu hoi hwong theo chuyén tau Yubari-
maru ngay 4/3/1959 [List of nine overseas Japanese repatriated by Yubarimaru ship on March 4,
1959], File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in Vietnam).

36 Ministry of Home Affairs (1959), Danh sach Nhdt kiéu héi huwong dot 2 va vor con cing di theo
béng tau Koan Maru ngdy 26/7/1959 [List of oversea Japanese and their spouses repatriated by
Koan Mura ship on July 26, 1959], File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in
Vietnam).



old);

- Tuchitani Isamu (Nguyen Van Dong), wife Kieu Thi Lang, daughter Nguyen
Thi Xuan Ha (3 years old);

- Miashita Giichi (Pham Binh), wife Trinh Thi Nhat, son Pham Hoa (1 year
old);

- Tuihigi Shiegi (Dien Trung Bao), wife Le The Hieu, son Dien Trung Loc (1
year old);

- Nakamura Ititaro (Tran Hoa), wife Duong Thi Tang, son Tran Thuan (5 years
old), daughter Tran Thi Hung (2 years old);

- Ygari Katumasa (Phan Lai), wife Phan Thi Nguyen, son Phan Minh Phuong (8
years old), daughter Phan Minh Van (5 years old), son Phan The Binh (4 years old),
son Phan The Vong (2 years old);

- Hayakawa Seiohiro (Tong Van Huan), wife Tong Thi Nguyet, son Tong Van
Thang (14 years old), daughter Tong Bach Tuyet (9 years old), son Tong Viet Thu (7
years old), son Tong Toan Thinh (4 years old), son Tong Nhuong Dat (2 years old);

- Takahasi Makoto (Nguyen Minh Thanh), no wife or children accompanying;

- Yamazaki Zensaku (Tran Ha), no wife or children accompanying;

- Watanabe Turuki (Nguyen Van Trang), no wife or children accompanying.

The third repatriation trip was smaller but notable for the diversity of its partic-
ipants. This was the first time that Japanese repatriated along with their family mem-
bers. Some Japanese were awarded by the DRV, such as Tsuchitani Isamu (Nguyen
Van Dong - Member of Vietnamese Workers’ Party since February 30, 1949), Mawa-
ki Yoshihir (Ho Tam), Hayakawa Seichiro (Tong Van Huan), and Takahasi Makoto
(Nguyen Minh Thanh).

The fourth repatriation conducted on April 13, 1960, including twelve Japanese
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residents, eleven wives, and forty-six children. The list included®’:

- Do Phuc Lai (Phucu Yama Eiguma) with his wife (Di Quay Lin) and four chil-
dren (Do Van Mu, Do Thii Dinh, Do Van Thai, Do Thi Nguyen);

- Nguyen Minh Thai (Hariki Yashyzo) with his pregnant wife (Nguyen Thi
Hao) and four children (Nguyen Minh Tien, Nguyen Thi Thanh, Nguyen Minh Tan,
Nguyen Thi Huong);

- Vu Dinh Duong (Matuta Tune Kichi) with his pregnant wife (Nguyen Thi
Hien) and six children (Vu Dinh Lang, Vu Dinh Rong, Vu Kim Dung, Vu Dinh Giao,
Vu Dinh Giao);

- Nguyen Van Nam (Nagasima Hiroshi) with his wife (Nguyen Thi Duc) and six
children (Nguyen Van Trinh, Nguyen Van Duc, Nguyen Van Hoa, Nguyen Van Binh,
Nguyen Thi Minh, Nguyen Thi Tac);

- Nguyen Van Thanh (O Sacu Sinichi) with his wife (Nguyen Thi Hai) and two
children (Nguyen Van Xuan, Nguyen Thi Thu);

- Hoang Van Hac (Motoyama Kyuzou) with his wife (Pham Thi Nguyet) and
four children (Hoang Van Phuong, Hoang Thi Bich, Hoang Thi Van, Hoang Van
Ngoc);

- Nguyen Van Nam (Kumagai Ziro) with his wife (Tran Thi Phuong) and five
children (Nguyen Thi Cuc, Nguyen Van Cu, Nguyen Van Can, Nguyen Son Ha,
Nguyen Van Hong);

- Hoang Trung (Hori Isao) with his wife (Bui Thi Hoa) and five children (Hoang
Chieu Bao, Hoang Viet Toan, Hoang Thi Ngoc Minh, Hoang Thi Viet Phuong, Ho-
ang Son Huy);

- Hanh Dien Hoang (Gio Da Sidosi) with his wife (Nguyen Thi Nguyet) and
four children (Hanh Dien Cao, Hanh Thi Minh, Hanh Thi Ngoc, Hanh Dien Khanh);

- Tran Van Tu (Hy g6 can xa cu) with his wife (Pham Thi Lan) and two children

37 Ministry of Home Affairs (1960), Danh sdach Nhat kiéu hoi hirong dot 3 va gia dinh ho ciing di
theo vé Nhdt Bin ngdy 13/4/1960 [List of Japanese expatriates and their families in the third re-
patriation backed to Japan on April 13, 1960], File No. 4072, preserved at the National Archive
No. 3 (in Vietnam).



(Tran Thi Cuc, Tran Thi Duc);
- Luong Van Chung (Sakulada Taneo) with his wife (Hoang Thi Loi) and four
children (Luong Thi Phuc, Luong Thi Loc, Luong Van Luu, Luong Thi Hanh);

- Ho Chi Thai (Honda Seiichi), no wife or children accompanying.

Among this group, many Japanese repatriates were recognized for their con-
tributions to the DRV and received various commendations and awards, such as
Hanh Dien Hoang (seven certificates of merit or decorations), Do Phuc Lai (eight
certificates of merit or decorations), Ho Chi Thai (ten certificates of merit and deco-
rations), Nguyen Van Nam (three medals of Third-Class Order of Labor, one Resis-
tance Commemorative Badge, and eighteen certificates of merit or decorations), Tran

Thi Phuong, wife of Nguyen Van Nam (five certificates of merit or decorations)**.

The final repatriation took place on June 16, 1960, involving one Japanese res-
ident, Amakaoa Keri (Le Tung), together with his wife (Truong Thi Van) and three
children (Le Thi Huong, Le Van Hong, Le Thi Hoa)”.

By the end of 1960, the last Japanese residents in northern Vietnam, together
with their families, had returned to their homeland. There was no holdout Japanese
soldiers remaining in North Vietnam. For many, repatriation meant an abrupt and
painful separation from families they had built over the preceding decade. In the first
and second repatriations, Vietnamese wives and children were left behind their hus-
bands, and legal avenues for family reunification were virtually nonexistent many

years after that.

38 Ministry of Home Affairs (1960), Bién ban giao nhdn nhirng hudn chirong, huy chwong, bing
khen va huy hiéu ciia anh em Nhdt kiéu héi hwong thang 4/1960 [Minutes of handover of
medals, badges, and certificates of merit from overseas Japanese who returned home in April
1960], File No. 4072, preserved at the‘National Archivq No. 3 (in Vietnam). .

39 Ministry of Home Affairs (1960), Hoi hwong Nhdt kiéu ngay 16/6/1960, 1 Nhat kiéu, 1 vo va
3 con [Repatriation of one Japanese expatriate, his wife and three children on June 16, 1960],
File No. 4072, preserved at the National Archive No. 3 (in Vietnam).
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5. Conclusion

The story of the Japanese soldiers who remained in North Vietnam between
1945 and 1960 marked an unique chapter in the history of decolonization. It is a
critical case that unsettles our assumptions about who belongs in the narrative of
anti-colonial revolution. This study has traced their shifting status across distinct
phases. In the immediate aftermath of the Japanese Empire’s surrender in 1945, the
DRV adopted a pragmatic approach, incorporating former Japanese military person-
nel into its forces. During the First Indochina War (1946-1954), the Japanese soldiers
provided valuable military expertise. Through a mixture of circumstance, these Japa-
nese men who once were soldiers of an occupying imperial power, became a part of
Vietnam’s revolutionary experience. Japanese soldiers who had once been welcomed
as comrades in the anti-colonial struggle, were “new Vietnamese”. Some Japanese in
the DRV even be member of Vietnamese Workers’ Party. After the Geneva Accords
and the onset of DRV state-building (1954-1960), these men were gradually repatri-
ated. Their journey from wartime adversaries to temporary allies, and ultimately to
social outsiders, reveals the limitations and contradictions of revolutionary citizen-
ship in a postcolonial context. Japanese “new Vietnamese” thus remain a poignant
reminder of the shifting boundaries of belonging in a revolutionary state navigating
both postcolonial nation-building and Cold War geopolitics. This duality of inclu-
sion and exclusion underscores the volatility of postcolonial nation-building, where
revolutionary alliances could be swiftly redefined or erased under the pressures of

geopolitical realignment.

The experiences of these Japanese soldiers challenge many of the conceptual
binaries often found in postcolonial scholarship: colonizer/colonized, insider/outsid-
er, revolutionary/collaborator. Their postwar lives demonstrate that such categories
were not only unstable but were constantly negotiated by states, communities, and
individuals in the wake of empire. The postcolonial nationalism often reproduces the

exclusionary logics of colonial rule, even as it claims to liberate. In the Vietnamese



case, the revolutionary state’s efforts to define who belonged -ideologically, ethnical-
ly, and historically - often led to the marginalization of those who did not fit neatly

within its imagined national community.
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(3) The Japanese Community in Cebu in Peace and War,
1900-1945"
Jose Eleazar Reynes Bersales (Professor, University of
San Carlos)

1. Introduction

The Japanese presence in Cebu, Central Philippines, did not commence in 1942
when Japanese troops finally invaded the island to begin three years of occupation.
Japanese citizens were already living there for at least three decades before this.
However, despite being the biggest city outside Manila, no information on this small
but significant community has ever been conducted, much less published. This study
therefore attempts to address this inadequacy by tracing its and inquiring on its ac-

tivities prior to, during, and in the immediate aftermath of the Pacific War.

2. Literature Survey

A general and comprehensive overview of a significant part of the period cov-
ered in this paper is provided in the book entitled, The Philippines Under Japan:
Occupation Policy and Reaction by Tkehata Setsuho and Ricardo Trota Jose (Ateneo
Pres, 1999). Setsuho’s and Jose’s study provides a list of institutional sources and
collections for the study of the Japanese Occupation but not prior to it. Understand-
ably, their work does not provide an annotated bibliography as their project covered
virtually the entire gamut of records kept at various libraries and archives in Austra-
lia, Japan, Philippines and the United States. The sheer volume of material was im-
possible to list down by individual titles given the breadth of the subject matter, the
geographic reach and the timeframe to do this. This paper, fortunately, is not ham-

pered by these factors since focuses only on Cebu and covers only published sources

40 This paper was cowritten with Dr. Taihei Ohira.



in the Philippines and Japan.

Two other published sources of the pre-war and WWII-era Japanese community
help ground this paper. These are: Halo-Halo, Hardware and Others: The Story of
the Japanese Commercial Community of Manila, 1900-1945 (UST Publishing, 2008)
by Augusto V. de Viana and The Japanese in the Philippines, 1880s-1980s by Mo-
toe Terami-Wada (NHI, 2010). De Viana’s work is based only on English-language
sources and is focused solely on the Japanese commercial community of Manila.
And while Terami-Wada’s work covers the entire Philippines and even beyond the

period tackled in this paper, she only makes passing reference to Cebu.

Of studies done outside the country, a particular important one is Ooi Keat
Gin’s The Japanese Occupation of Borneo, 1941-45 (Routledge, 2011) and Under
the Rising Sun: The Japanese Occupation of Sarawak (Palgrave-Macmillan, 1999),
which use different published and unpublished sources, although focused largely on
the war period and provides a glimpse of the pre-war period only as an introduction

to the main theme of the books.

3. Methodology

3.1. Literature and Image Search

This phase constituted the main method of this study. A search of the existing
literature and images on Japanese commercial, civilian and social life in Cebu during
the pre-war and war periods, 1900-1945, was undertaken in archives and libraries
of Japan and the Philippines. Those that were surveyed in the Philippines were: The
National Library in Manila, the Cebuano Studies Center at the University of San
Carlos, and the University of the Philippines Library in Diliman, Quezon City. In Ja-
pan the survey was carried out at the National Diet Library Constitutional Archives,
the National Archives of Japan and at The University of Tokyo Library. This phase

of the study involved both online and physical search for materials. Reproduction of
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books and records were carried out where necessary in the drafting of an annotated
bibliography. My collaborator in this study, Dr. Taihei Okada of the University of

Tokyo, carried out the search in Japan

3.2. Translation and Annotation of Published Sources and Book Publication
All materials identified during the literature and image search were copied/dig-
itized, with permission where necessary. The purpose was for these to be read and/
or recorded so that a brief translation and annotation or summary of the literature
sources could be made in the English language. At the same time all data pertinent to
the period in this study were duly noted and then included in the book that was even-

tually published as a result of this study.

3.3. Publication of Results
A longer version of this paper was published by the National Historical Com-
mission of the Philippines in 2023 and distributed to local public libraries and pre-

sented also to local government officials as well as the Japanese community in Cebu.

4. The Japanese Community Before the War

4.1. Pre-war Japanese Population of Cebu

The 1903 Census*' lists only three Japanese nationals in Cebu, all of them male
and all residing in Cebu City, out of a total city population of 31,709. In the 1918
census, the Japanese population in Cebu still had not grown significantly, with only
66 individuals, 55 of whom were males®. In contrast, Davao had reported by then
the largest concentration of Japanese citizens at 4,235 males and 237 females. The

same census indicated that the Japanese in Cebu were not concentrated in the capital

41 Joseph Prentiss, Henry Gannett, Victor Hugo Olmstead. 1904. Census of the Philippine Is-
lands, Vol. 2. Washington, DC: Govt. Printing Office (1904), p. 282.

42 Felipe Buencamino and Epifanio de los Santos. 1921. Census of the Philippine Islands: Taken
under the Direction of the Philippine Legislature in the Year 1918, Vol. 2. Manila: Bureau of
Printing (1921), pp. 352-353.



alone but were also found in another five of Cebu’s 49 municipalities then. The loca-

tion and number of these individuals are shown in the table below:

Table 1. Japanese population in Cebu by municipality and sex taken from the 1918 Census

Municipality Male Female
1. Argao 1 -

2. Balamban - 1

3. Bogo 1 -

4. Cebu 34 6

5. Opon 1 -

6. Oslob 18 4
TOTAL 55 11

A significantly large number of Japanese nationals reported their residence
as Oslob, near the southern tip of the island of Cebu. These were fishermen from
Okinawa who eventually introduced the fishing method called “muro-ami”, later
locally called “hinapon” or Japanese method®. This fishing technology was eventu-
ally banned in 1989 due to its destructive impact on the marine environment and on
humans. In the 1939 Census, the last taken before World War 11, the Japanese popu-
lation in Cebu totaled 623, also spread in some of the towns not just in the capital™.
By way of comparison, the Chinese population in Cebu more than tripled, reaching
6,117.

43 Harold Olofson, Bernie Cafiizares and Farah de Jose. 2000. “A People on Travail I: Labor Rela-
tions History of Veteran Muro-ami Fisherfolk in the Central Philippines,” Philippine Quarterly
of Culture and Society 29:2 (June 2000), p. 227.

44 Commission of the Census, Census of the Philippines: Population. Manila: Bureau of Printing
(1940), pp. 13-14.



Table 2. Japanese nationals in Cebu by municipality and sex from the 1939 Census

Municipality Male Female
1. Argao 6 3
2. Bantayan 7 -

3. Bogo 1 -

4. Borbon 1 -

5. Cebu City 479 95
6. Daanbantayn 1 -

7. Danao 1 -

8. Dumanjug 1 -

9. Liloan 7 -
10. Medellin 3 1
11. Naga 3 -
12. Opon 2 -
13. Oslob 1 4
14. Talisay 8 1
15. Tabogon 1 -
16. Tuburan 1 1
TOTAL 522 101

4.2. Economic Activities

Japanese participation in local commerce and trade covered mainly four areas
in the prewar period: retail trade, specialty trade, manufacturing, and services. These
are detailed below based on advertisements placed in Nueva Fuerza and its Cebuano
language counterpart, Bag-ong Kusog (hereafter, NF or BK), which ranged from 1/8
page to full-page in sizes. The data that follow, however, do not factor in the size
nor frequency of the advertisements but rather approximately when they were first

placed.



Table 3. Japanese Business Establishments in Cebu

Name of Store/
Shop/Company

Location

Type of Business

Owner/Proprietor

1. Bazar Konnichiwa
(Bazar Buenos Dias)

171-173 Magallanes
Street

General merchandise
from Japan, Europe,
US

No information

2. Daido Boeki
Kaisha, Ltd (Cebu
Branch, Main office:
Manila)

118-122 Magallanes
Street on the corner
with Norte America
(now D. Jakosalem)
Street

Buyer of hemp (Aba-
ca fiber) and maguey
in bulk

No information

3. Honest Bazar

corner of Juan Luna
and Colon streets
Branch: T. Padilla
Street

Dry goods, general
merchandise

Y. Furusawa

4. Japanese Bazar

corner of Magallanes
and Plaridel streets

Wholesale and retail

Masuguro Sakamoto
Seitaro Kangae

5. Kyoto Bazar

450 A. Borromeo
corner Nueva streets

General merchandise

6. Nippon Bazar

corner of Magallanes
and Manalili streets
branch: A. Borromeo
Street

Dry goods, general
merchandise from
Japan, US, Europe

Seitaro Kangae

7. Osaka Bazar

A. Borromeo Street

Dry goods, general
merchandise from
Japan, US, Europe
rice, potatoes, onions
Buyer of abaca, co-
pra, tobacco

No information

8. Sakura Bazar

281-283 Magallanes
Street

School supplies,
men’s and women’s
apparel, shoes, bags,
umbrellas and all
kinds of household
items

No information

9. Sekai Bazar

103-105 Juan Luna
Street

Dry goods, general
merchandise

K. Uyebata

10. Taisho Bazar

59-63 Progreso
Street
240-250 Magallanes
Street

Dry goods, general
merchandise from
Japan, US, Europe

Eiichi Murata

11. Tokyo Bazar

A. Borromeo Street
Branch: corner of]
Juan Luna and Colon
streets

Dry goods, general
merchandise from
Japan, US, Europe

Shinichi Niki

12. Washington Ba-
zar

corner of Magallanes
and F. Calderon

streets

Dry goods from Ja-
pan, US and Europe

No information
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13. M. Sunada Bicy-

109-115 A. Borro-

Bicycles and parts

Masanusoke

Street

cle Store meo Street Bicycle repair Sunada
Bike repair shop: 74
A. Borromeo Street

14. Mori Bicycle[356-362 Magallanes|Bicycles and parts  |N. Mori

Store, Inc. (Cebu|Street Bicycle repair

Branch)

Main: Manila

15. Cebu Studio 286 Juan Luna Street|Photography S. Kuboki
352 Juan Luna

16. San Studio 119 A. Borromeo|Photography T. Nagata

17. Riuto Shoten

Unknown

Books, school sup-
plies

No information

18. Fuji Bazar

Magallanes Street

General merchandise

No information

ro Japones

Legazpi streets

19. Kotaki Studio  |Poblacion, Carcar  [Photography Kotaki

20. Health Rubber|Mamabaling, Cebu|Rubber shoes Eichi Morata
Factory City

21. Matsuo Carpinte-|126 Manalili corner|Carpentry Matsuo

22. Prof. T. Matsu-
moto

106 Colon Street

Physical therapy

T. Matsumoto

23. Prof. H. Kido

356 Magallanes
Street

Physical therapy

24. K. Shibata

No information

Building construc-
tion, carpentry

K. Shibata

4.3. Notable Events

a. The 1932 Anti-Japanese Boycott in Cebu

In the aftermath of the Japanese invasion of China in 1931 and the occupation
of Manchuria, a movement to boycott Japanese goods and stores was carried out
by Chinese communities abroad, including the Philippines, led largely by Chinese
youths. The local Japanese community in Cebu was confronted with rallies outside
their stores by late 1931, taunting customers to stop buying there. In mid-October
1931, BK conducted an interview with Chinese and Japanese leaders to get their
opinion on the boycott which is instructive of the frayed relations between the two

communities and their divergent views of the situation in China®. E. Morata/Murata

45 “Aligato sa Gubat sa Tsina Miabut sa Sugbu” BK (16 October 1931), pp. 1, 20.




of Taisho Bazar, S. Niki of Tokyo Bazar and H. Sasahara of Daido Boeki Kaisha
represented the Japanese community while Cebu Chinese consul Manuel Gotianuy
and Tomas Liao Lamco, a general merchant, stood for the Chinese. Niki was quoted
as saying that it was a mistake to think that the Japanese had intentions on Manchu-
ria and that the Chinese youths should not add fuel to the situation in Cebu. Morata
opined that he had nothing to say regarding the conflict in Manchuria and hoped
that local news would be in Chinese language, not Cebuano, Tagalog or English, for
better comprehension by the local Chinese youths. According to him, the events in

Manchuria were petty and should not be exaggerated or bloated.

Sasahara, on the other hand, said he had nothing to say about Manchuria or
the actuations of Chinese youths as he wished harmony for everyone. Gotianuy, the
wealthiest Chinese in Cebu at the time, feigned no knowledge about the plans of the
Chinese youths except to say that he heard they were willing to leave their families
to fight in China and offer their lives, if need be, to their motherland. Asked if the lo-
cal Chinese business community would join their Manila counterparts in boycotting
Japanese goods, Gotianuy replied that he could not say yes or no as only time would
tell. Liao Lamco, for his part, had no comment but said that should war erupt in Chi-

na he could not turn his back on his land of birth.

b. Establishment of the Japanese School

A sign of the growing number of Japanese children in Cebu, a Japanese School,
comprising one building with seven classrooms and a cottage for the teachers and
the principal, was inaugurated in Lahug in November 1935*. N. Mori, owner of the
Cebu branch of Mori Bicycle Store, led the program which included bowing before
both US and Japanese flags. He and Eichi Morata of Taisho Bazar met the guests.
Many businessmen of Cebu, not just the local Japanese community, were reported

to have attended the event. According to one contemporary American observer, the

46 “Subo sa Bag-ong Tunghaan sa mga Haponanon Daku ug Madaugon, Ang mga Haponanon
Nagpakita sa Iland Kamaabi-abuhon.” BK, (29 November 1935), p. 29.
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Japanese boys wore white shirts and blue pants to school while the girls wore white
shirts and blue skirts*”’. The Japanese School would later become the initial concen-
tration camp of Japanese nationals at the start of World War II, before they were

transferred days later to Basak Elementary School.

5. Japanese Civilian Community in Wartime Cebu

On the morning hours of 10 April 1942, the Imperial Japanese Navy landed
on Cebu, first at Argao and then Talisay*. The day before, American forces had lit
fire on gasoline tanks that ended up burning down Cebu City’s commercial section,
about two-thirds of the city center®. With the arrival of Japanese troops in the city,
the interned Japanese, which numbered 283 being held at the Basak Elementary
School, were liberated”. Soon after they were let out, they formed a new Japanese
association, the Shin-Nihonjin Kai. Unlike the old association, this new one was not
separated by islands or major cities but covered the whole of the Visayas region. Its
members were 200 from Negros, 450 from Panay, 50 from Leyte and Samar, and
300 from Cebu. It was headed by Kimura Kamejiro of Daido Boeki Kabushiki Kai-
sha, a publicly traded company (hereafter, Daido)’".

Before the war, there were 623 Japanese nationals in Cebu city, according to the

47 Pamela Brink, Robert A. Brink and John W. Brink. Only by the Grace of God. Bloomington,
Indian, USA: Archway Publishing (2016), p. 30.

48 Hito Hakengun Hodobu, Hito Senki [Battle of the Philippines], Bungei Shunjusha (Tokyo),
1943, pp. 187-190.

49 Hito Hakengun Hodobu, Hito Senki [Battle of the Philippines], pp. 187-190; Firipine Joho
(Philippine Information), 1 June 1942, Vol. 60, pp. 53-54; Mojares et al., War in Cebu, pp. 53;
Senshi Sosho, Dai 002 Kan, Hito Koryaku Sakusen (War History Series, Vol. 002, Opera-
tions for Subduing the Philippines), Tokyo: Asagumo Shinbunsha, 1966, p. 518. One Japanese
soldier’s account claims that the US forces persuaded some of the Filipinos to burn down the
central section of Cebu City (Yasuda Sadao, Irana no Umi (Irana’s Sea), Tokyo: Bunmatsudo,
1944, p. 131). We do not know yet why the US forces burned the center of Cebu city.

50 Hito Hakengun Hodobu, Hito Senki, Bungei Shunjusha (Tokyo), 1943, pp. 187-190.

51 Manila Shimbun, 3 December 1942.



1939 census™. The 283 who were liberated were presumably part of those who were
still in Cebu when the invasion happened, becoming part of the 300 members from
Cebu in the new Japanese association. As for the Japanese school in Cebu, there
were 48 students before the outbreak of the war but only about 30 of them were at-

tending by 1943%.

5.1. Commercial Activity

Under Japanese Occupation, the wartime economy was controlled and made to
serve military needs over that of providing for civilian life. Bamboo fences were set
up in Cebu City to check people coming in and going out of the city by December
1942 Transportation of essential goods was prohibited across the provincial bound-
aries™. There was also strict price control™. Amidst this situation, more Japanese
companies came to Cebu. Even before the outbreak of war, there were three general
trading companies operating in Cebu, the aforesaid Daido, Mitsubishi Shoji Kaisha,
and Mitsui Bussan K.K. In addition to these, a variety of Japanese companies also

operated in wartime Cebu.

Some of the pre-war Japanese were active in this controlled economy as well.
In a roundtable discussion published in Visayan Shimbun of early April 1943, four
former and present ranking members of the Cebu Nihonjin-kai participated. Present
were acting president Kimura Kamejiro (of Daido), and former presidents Kubodera
Itsuo (also of Daido), Shinichi Niki (Tokyo Bazar) and Mori Giichiro”’. Other than

above mentioned, Kimura was supposed to have been in the Philippines for more

52 Census of the Philippines, 1939, Population Volume I, Reports by Provinces, Part II Capiz to
Lanao, pp. 13-16.

53 Manila Shimbun, 21 January 1943.

54 Manila Shimbun, 2 December 1942.

55 Visayan Shimbun, 28 September 1943, 2; 18 November 1943, 2.

56 Visayan Shimbun, 17 September 1943, 2.

57 Visayan Shimbun, 8 Apr. 1943, p. 4.
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than 30 years™. His affiliation with Daido Boeki was recorded as of 1938, but his
life before this is unknown. Mori Giichiro was part of the Seinen-bu in 1939%. In
addition, Masanosuke Sunada was still in the Philippines in 1943. He was operating
the Cebu Unsosya (Cebu Trucking), and was probably moving goods both for civil-
ians and the military, as he published advertisements in Visayan Shimbun®'. In 1941,
the main office of his bicycle shop was on A. Borromeo Street while its second shop
was on Pelaez Street”. The main office was probably burned down in the beginning

part of the war, because Cebu Unsosya was at the latter location by 1943.

5.2. Comfort Women

In the Cebu hospitality industry, there was only one Japanese-owned hotel
called Kinugasa Hotel before the war and a few cafes, including Zumoraya®. By
1943, however, numerous Japanese-owned restaurants and hotels were established.
Among the restaurants counted Naniwa (owned by Y. Nagano); Homare (Saito Kam-
shitsa); Army and Navy (Imuha Skururo); Miyaku [Miyako?] (M. Nakamura); Ake-
bono (S. Kamishiro); Hiwa Sokorioti (S. Tamashiro); Homare (Hisaku Syoyu) and
Midori (Oshiro). There were four thriving “comfort stations” in Cebu city in August
1944 [see Map]®. One of them was “Iroha,” although this comfort station was not
advertised in the Visayan Shimbun®. The military itself was rather blatant when they
recruited “comfort women.” There were advertisements in Visayan Shimbun such as:

“Wanted 8 Girls To Serve as Attendants” posted by rather obscure “Japanese Army

58 Manila Shimbun 3 Dec.1942.

59 Otani, Firipin Nenkan [Philippine Annual Book], 1938, p. 701.

60 Otani, Firipin Nenkan [Philippine Annual Book], 1939, p. 504.

61 Visayan Shimbun 27 July 1943, 2.

62 Otani, Firipin Nenkan [Philippine Annual Book], 1940, p. 585; Visayan Shimbun 27 July 1943,
p. 2.

63 Nakahara Zentoku, Firipin Kiko (Travelogue on the Philippines), p. 177-178; Watanabe Kaoru,
Firipin Zairyu Hojin Shogyoa Hattenshi [History of Japanese Commercial Activities in the
Philippines], Tokyo: Ozorasha, 2011 [1936], p. 241.

64 Mizumoto, Mizumoto Sei, Sebu To Kaiko [Recollections on Cebu Island], by the author, p. 11.

65 Mizumoto, Mizumoto Sei, Sebu To Kaiko [Recollections on Cebu Island], p. 11. The fact that
this popular place was not advertised seems to indicate that the comfort stations were consid-
ered rather unrespectable even under the Japanese occupation.



Unit Headquarters, ” and “Girls: Who Like To Work” by military outfit called Akat-
suki Unit®. Records indicate that local “comfort station” operators were on good
terms with local garrison units in Dumanjug and Danao®. Visiting “comfort stations”

was almost the only form of entertainment among the Japanese soldiers at the time®™.

5.3. Deaths of Japanese Civilians

As Japan’s defeat neared, Japanese deaths mounted in Cebu. The total
headcount of Japanese civilians and military personnel combined at the time of
the US landing in Talisay on 26 March 1945 was 14,500”. Added to this were the
forces that fled from Leyte, like the 57" Infantry Regiment under Maj. Gen. Yoshio
Miyauchi”. By the time the Japanese forces surrendered in the latter half of August,
the headcount was 8000, Following the US liberation landings, Japanese civilians
were incorporated into the Japanese forces and many of the former faced violent
death. At this late stage in the history of Cebu Japanese, in addition to the prewar
Japanese civilians and company employees, there was another group composed of

refugees from Palau and Saipan. Unlike the prewar Japanese in Cebu, these refugees

66 Visayan Shimbun, 7 Oct. 1943, 2; 1944.2.25, 2. The Akatsuki Unit was the 33rd Navy Station
Defense Unit, which was stationed in Liloan.

67 For Dumanjug, see the court proceedings of USA vs. Seiichi Onishi, Hajime Kawahara and
Tsugiharu Ogata. Especially, the testimonies of the “comfort station” owner and a witness
for the defense Agnes Bascon clarifies this point. (USA vs. Seiichi Onishi, Box No. 1570, LS
24968-24981, pp. 343-384). For Danao, Manda Kunisaburo’s autobiographical novel describes
the Japanese soldiers’ relations to the “comfort women” (Mandamura Jun, Saraba Sebu To no
Rakujitsu [Good-bye, the Sun Set of Cebu], Tokyo: Okoku-sha, 1977). Over one “comfort wom-
an,” a Japanese Kempei arrested, tortured and killed a Filipino collaborator named Inocencio
Romero. This incident is recorded in Manila Case No. 253 (Box No. ??, LS 39908-39909). The
Manila Cases (or Reports) are the pre-trial investigation documents.

68 Even Mizoguchi Jiro, who had good relations with local Filipino residents and was commuted
from death sentence due to their petition, boastfully claimed that he established a “comfort sta-
tion” in Talisay as a long-needed place of recreation for the foot soldiers in his unit (Mizoguchi
Jiro, Yogenbutai Cho [Foretelling Commander], Dainihon Kodokai, 1959, p. 86).

69 Senshi Sosho, Dai 041 Shogo Rikugun Sakusen <2> Ruson Kessen [War History Series, Vol.
041, Shogo Rikugun Operation <2> Battle of Luzon], p. 621.

70 Miyauchi Yoshio’s diary can be found Kaiko Bunko, Yasukuni Shrine.

71 Senshi Sosho, Dai 041 Shogo Rikugun Sakusen <2> Ruson Kessen [War History Series, Vol.
041, Shogo Rikugun Operation <2> Battle of Luzon], p. 621.
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included a number of Okinawans. As men were mobilized in Palau and Saipan, many
of the refugees were women, mostly married with children. This group also included
“comfort women,” who were sometimes disguised as “Special Volunteer Nurses.” ”*
This group was looked down upon by Cebu Japanese. This was especially the case
with the regular medical nurses and doctors™. On the other hand, some of military
officers like Lt. Col. Seiichi Onishi of the Onishi Butai kept a “comfort woman”

from this group by his side even during the retreat in the mountains of Cebu’.

72 Mizumoto, Sebu To Kaiko [Recollections on Cebu Island], p. 102.
73 Mizoguchi Jiro, Yogen Butai Cho [Foretelling Commander], pp. 205-206.
74 Mizoguchi Shin, Yogen Butai Cho [Foretelling Commander], pp. 39-43, 249.



MAP OF CEBU TOWNSHIP, CEBU ISLAND

Map of Cebu City showing brothels or comfort stations (in ovals), euphemistically
called “tea houses” (named “Haniwa” and “Peace” and “Harmony”), 1943.
Source: ATIS Research Report 1237 (from the Imperial Diet Library and
Archives).
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The first kind of violent death happened when the Japanese Military Admin-
istration in Cebu decided to evacuate civilians by sea. Under the direction of the
Japanese Consul, the civilians were evacuated from Cebu starting mid-1944. About
120 women and aged left Cebu in this way”. On January 30, 1945, however, trag-
edy struck. Several ships with civilians onboard were leaving the port of Cebu for
Borneo when they were soon discovered and sunk off the coast of Bohol by US air-
planes. According to the official history™, this incident killed most of the Japanese
civilians, leaving only about 200 still in Cebu’’. Shinichi Niki, owner of Tokyo Ba-

zar, may have perished during this incident™.

On 18 February 1945, a unit called Cebu Japanese Resident Volunteers was
formed”. It was composed of three platoons which had 52 enlists and 123 civilians
and an Aged and Youth Labor Unit, headed by Shin Nambu, consisting of 205 peo-
ple, most of whom were “unable to do heavy work.” Of the names mentioned, only
two could be ascertained as pre-war Japanese living in Cebu. These were Hirose
Shigeyoshi, the Cebu Japanese School principal, and his wife, Ko Hirose, who was
also a teacher at the said school. The unit they belonged to consisted of 28 men and

58 women. Being headed by the old-time school principal and a female teacher,

75 Sakai, Kairai Butai [Puppet Unit], pp. 24-25.

76 Official history here means War History Series, which is called “Kokan Senshi.” This phrase
means “Published war history for wide publics.” This series was the research outcome of Na-
tional Institute for Defense Studies on a comprehensive project on the Asia Pacific War in the
1960s and 1970s.

77 Senshi Sosho, Dai 041 Shogo Rikugun Sakusen <2> Ruson Kessen [War History Series, Vol.
041, Shogo Rikugun Operation <2> Battle of Luzon], pp., 613, 621. Although this incident is
not described in any of the recollection I investigated, it is cited by Yamazaki, Yashi wa Miteita
[The Coconut was Watching], p. 232.

78 Kanegae, Aruite Kita Mich, p. 379.

79 ATIS 50-B-655.The description of this unit is mostly from this source. As for the general
account of civilian volunteer units, see Saito Toshihiko, Kokumin Giyu Sento Tai to Gakuto
Hei—Impei Sareta Ichioku Sotokko [National Volunteer Forces and Student Army—Concealed
Special Operations for 100 Million Nationals], Tokyo: Asahi Shimbun Shuppan, 2021. Saito’s
research focuses on mainland Japan and reveals that this mobilization took place in 1945. It
appears that mobilization of the Japanese civilians became a regular practice in the occupied
areas first. This point should be investigated.



this unit probably included former students of the Cebu Japanese School®. By July
1945, this entire group was reduced to little over 100 members. They were some-
where in the mountains between Catmon in the East and Tuburan in the West when
two Lockheed airplanes flew over and attacked them. Instead of dropping bombs,
these airplanes sprayed gasoline and lit it on fire. In the resulting carnage, only 22
survived. By the time the group reached Tuburan near the northern tip of Cebu, only
19 members were alive, stricken with malaria. Convinced of Japan’s defeat by the
notification flyer dropped by US airplanes, the survivors surrendered to US forces on

16 August 1945.

5.4. Murder of Japanese Babies and Children

In December 1945, a certain Haru Chibana, aged 29, gave a rather incendiary
testimony upon her return to Naha, Okinawa®'. She was a refugee from Palau and
landed in Cebu in 1943. In mid-April 1945, civilians consisting of both Cebu Japa-
nese and refugees from other places wanted to follow a depot unit consisting of 300
Japanese soldiers. Upon seeing this, the commander of this unit, Lieutenant Colonel
Kunichika Aoki asked a certain Katsuyo Negoro to gather the women. Aoki then
told them to “dispose of” their children under the age of 10 as well as aged men and
women. As a result, children were gathered and fed poisoned milk, the aged with
rice wine laced with potassium cyanide. Eleven children, one aged woman and two
aged men were killed this way"™. The mothers were prevented from seeing their
children at their death, some of them not even seeing their graves and merely given
the clothes the children had worn. However, according to one testimony of a mother,
some of the children below 10 years of age—one child for each family—were al-

lowed to survive at this time®.

80 It is not known when the Japanese school terminated its operation.
81 Press Translation, Manila Report No. 241.

82 Statement of Sasaki Saka, Manila Report No. 241.

83 Statement of Sasaki Saka, Manila Report No. 241.
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As they marched north afterward, they were joined by Major General Asa-
ma Yoshio who then took command of their unit*. Food became scarcer and their
defensive positions more vulnerable with children crying and running about™. On
28 May 1945, Asama ordered Aoki to gather all children below 13 years had to be
killed. While some were poisoned, others were bayonetted. None of the testimonies
positively state the exact number of children who died. Asama died of natural causes
after the war. It is not clear what happened to Aoki but he was arrested by US forces

in Leyte.

6. Aftermath

Following the surrender of Japan in September 1945, all surviving Japanese
were repatriated to Japan. Their Filipina wives, if they had, were given the option
to join them or not, but if they chose to go to Japan, their offspring below the age of
18 were automatically forbidden from staying behind. Unfortunately, we have not
encountered any official records detailing the names of Japanese nationals, or those
of Cebuana wives and their children who were deported to Japan. What we found,
instead, are records in the Official Gazette of the Republic of the Philippines con-
cerning the fate of properties and bank accounts left behind by Japanese nationals
who were in Cebu before or during the war. Nine Japanese names are mentioned as

those who “control” the corporation and business.

84 The statements in the Manila Report reveal only his family name as Asama, and one of the
most detailed accounts on the Cebu Japanese as fugitives intentionally uses a pseudonym
and calls this general “Fukama” not Asama (Sakai, Kairai Butai [Puppet Unit]). After cross
checking with the directory of officers in the South, I found out his first name was Yoshio as
his description matched with the rank and location as well as Sakai’s description (Hata Ikuhiko
ed., Nanpo Gunsei no Kiko Kanbu Gunseikan Ichiran [Japanese Military Administration of
South East Asia 1941-45—Organization and Personnel], Tokyo: Nanpo Gunseishi Kenkyu Fo-
rum, (1998), p. 77). Googling Asama Yoshio reveals that his involvement in this baby and child
killing is disclosed at a few different sites, although their descriptions of the incident do not
correctly reflect the Manila Report [Accessed October 10, 2022].

85 Press Translation, Testimonies of Kunichika Aoki, Nobuo Hayashi, and Shizumi Maeda.



7. Summary and Conclusion

There was a Japanese community in Cebu that reached up to 623 members
immediately before the start of World War II. Majority of them were in the capital
city of Cebu but some were also in the towns, especially in Oslob comprised of Oki-
nawan fishermen. Those living in the city were actively involved in commerce and
trade. We know of at least 24 establishments including photo studios and at least one
shoe factory in existence in Cebu between 1900 and 1942. Majority of these were

merchandise stores selling products from Japan, Europe and the United States.

After the Japanese invaded Cebu in April 2010, some of these pre-war Japanese
were still active in their businesses but most were conscripted to act as interpreters
and serve other jobs in the military. Following the American landings in March
1945, some 200 Japanese civilians still living in Cebu joined the Japanese forces as
they retreated north. Many of these civilians soon lost their lives with only about 19
able to surrender to US forces in August 1945. The most tragic incident during this
harrowing period concerns the murder of Japanese children on orders of a high Japa-

nese general.

It is clear that what started as a vibrant expatriate community whose stores
and services were patronized by Cebuanos had ended tragically in the aftermath of
the Japanese occupation of Cebu. As Japan began its expansionist ambitions in the
1930s, the Japanese in prewar Cebu were eventually antagonized and treated with
suspicion, moereso during the war years. Today, of course, one does not need to be a
scientist to perceive the positive results that came, albeit gradually, after the normal-

ization of relations between Japan and the Philippines in 1956.
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(4) Comments

Midori Kawashima (Professor Emeritus, Sophia Univer-

sity)

Congratulations on successfully completing your research
projects, and thank you for your presentations! It was a pleasure and an honor to
read and comment on your papers. I will provide feedback on each paper and ask a

few questions.

1. “Japanese Heritage in Bukit Besi Iron Ore Mining and Its Potential in
the Terengganu Tourism Industry,” Wan Mohd Yusof Wan Chik, Universiti
Sultan Zainal Abiding

This is a practical, policy-oriented study of how to promote industrial heritage
tourism. It highlights unique local resources that have been overlooked by outsiders
and re-evaluates their value. It proposes ways to utilize these resources for tourism
through local initiative. Specifically, it focuses on the Bukit Besi iron ore mine in the
state of Terengganu, which was first mined by the Japanese in the 1920s. This study
redefines the iron ore mine and its surroundings as industrial heritage, and calls for
existing efforts by local stakeholders, including state government agencies, univer-
sities, non-profit organizations and the local community, to be strengthened in order
to utilize the Bukit Besi mine more effectively for tourism. It also calls for collabora-

tion with Japan to attract Japanese tourists with a sense of nostalgia for the past.

The researcher draws on literature regarding industrial and cultural heritage
tourism and emphasizes the importance of achieving social legitimacy by entrusting
owners and guardians to the local community (p. **). The researcher also argues for
rediscovering and maintaining local identity by preserving the Bukit Besi industrial

heritage and pursuing sustainable regional development.
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The paper submitted for this conference does not provide much information
about the history of Bukit Besi, its current preservation status, or the collection of
related materials. However, I found this information, along with many images, in
a coffee table book titled Bukit Besi: Menjejaki Heritopolis Besi Asia, edited by a
researcher and published last year with support from the Sumitomo Foundation. The
book is available online. Based on the paper and the above-mentioned book, I found
this study to be an ambitious research effort addressing critical challenges in today’s
world. The study discusses the current state, challenges, and prospects of promoting

industrial heritage for tourism using the example of Bukit Besi.

Admitting these contributions, I have two questions for the researcher. The first
is: For whom in the future generation are you preserving the industrial heritage of
Bukit Besi? What do you think is the most important aspect of Bukit Besi’s industri-
al heritage? In other words, what aspects do you want to preserve, and what message
do you want to convey through them? To whom do you want to convey this mes-
sage? I would like to hear your thoughts on these questions. I ask this question be-
cause cultural and industrial heritage can be interpreted in many ways. The way it is
represented depends on which aspect is considered the most important. Therefore, it
is important to establish a consensus on basic principles and policies for representing
heritage. Without consistent policies, heritage may be represented opportunistically
to suit tourists’ expectations and preferences. For instance, if you cater to Japanese
tourists who are nostalgic for the past, there is a risk of romanticizing the past rather
than depicting life in a mining town as it was. This could turn your own culture into

a tourist commodity.

This relates to the second question. Modern industrial development has brought
not only prosperity and well-being to people, but also social issues and suffering.
These include colonialism, labor exploitation, pollution, and industrial accidents.
However, I found no mention of these issues in your paper. Will you not include

these issues in your representation of industrial heritage? Are these issues not worth



remembering and preserving? These issues and how people dealt with them are an
integral part of local history and industrial heritage. Including them would make a
visit to the industrial heritage more inspiring, educational, and interesting. What do

you think?

Lastly, I would like to offer some advice. The Bukit Besi Mine was referred to
in Japan as the “Zungun” Mine (pronounced “zu-n-gu-n”), and many Japanese doc-
uments mention it. A steamship operated from Dungun to a port in northern Kyushu,
transporting iron ore to the government-run Yawata Steel Works. With the coopera-
tion of Japanese researchers or someone proficient in Japanese who are interested in
the topic, you can collect more information about the mine that would expand our

knowledge of Bukit Besi’s iron ore mining.

2. “Becoming New Citizens or Excluding from Society: A Study of a Post-
colonial History of Japanese Soldiers in North Vietnam, 1945-1960,” Luong

Thi Hong, Vietnam Academy of Social Sciences

The existence of Japanese soldiers who chose to remain in Vietnam after World
War 1II is fairly well known in Japan because several memoirs and interview records
have featured it. Some research has been conducted based on these memoirs, as well
as French and British sources. However, there has been a lack of detailed studies
based on primary sources from Vietnam. This study stands out because it uses previ-
ously untapped Vietnamese official documents, particularly those from the Ministry

of Home Affairs.

Based on these documents, the study clarifies how the Vietnamese responded to
the former Japanese soldiers who remained in Vietnam. Initially, Vietnam welcomed
these Japanese soldiers as “New Vietnamese” because the government sought to
utilize their specialized knowledge and skills. Following the signing of the Geneva

Accords in 1954 and the division of Vietnam into North and South in 1955, howev-
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er, the Vietnamese government changed its policy and promoted the repatriation of
these Japanese soldiers. The author clarifies details of their repatriation, such as the
timing and number of returnees, whether they were accompanied by their Vietnam-
ese spouses and children, and the preferential measures for those spouses and chil-
dren who remained in Vietnam. Thus, this study clarifies the basic facts concerning

this issue, laying the foundation for further research.

While acknowledging this achievement, there are some points which are un-
clear to me. Will you answer the following two questions?

1) According to your research, all the Japanese who remained in Vietnam re-
turned following their wishes. But did these former Japanese soldiers have the option
not to return to Japan and to stay in Vietnam? The Vietnam’s policy towards these
Japanese seems to have shifted from initial integration to exclusion. Do you think
this understanding accurate?

2) What prompted Vietnam’s policy shift towards promoting repatriation? Re-
garding this point, Motoo Furuta, a Japanese historian specializing in the Vietnamese
history, explains as follows: The Vietnam Workers’ Party, founded in 1951, was
organized on the principle of being a Communist Party for the Vietnamese Revolu-
tion by the Vietnamese people, unlike its predecessor, the Indochinese Communist
Party, which was more open to all nationalities. Under the nationalistic ideology of
the Vietnam Workers’ Party, there was no place for the Japanese within it. This shift
in the organizational principle of Vietnam’s communist party distanced the Japanese
from the Vietnam Workers’ Party, which culminated in their repatriation (Furuta,
p-224). Did you find any official documents which support this? Are there any sourc-
es which explains the reason for the shift of Vietnamese attitudes towards the Japa-
nese? What are your thoughts on the reason why Vietnamese leaders changed their

policy towards the Japanese?

Reference:

Motoo Furuta, “Zanryu nihonnjin no nihon kikoku no haikei (Background of



the return of the Japanese who remained in Vietnam to Japan)”, Ii Miyuki Komatsu,
Ugokidashita Tokei: Betonamu zanryu nihonhei to sono Kkzoku (The watch that
started ticking: Japanese soldiers who remained in Vietnam and their families).

Tokyo: Mekon, 2020.

3. “The Japanese Community in Cebu in Peace and War, 1900-1945,” Jose

Eleazar Reynes Bersales, University of San Carlos

This study is significant because it is the first to explain how the Japanese com-
munity in Cebu formed, developed, and collapsed from the early 20th century to the
post-World War II period. The study draws on Philippine and Japanese sources. No-
tably, the author uses primary materials from the Cebuano Studies Center at the Uni-
versity of San Carlos, including articles from local newspapers and advertisements
from Japanese-run stores. Since previous research has focused on pre-war Japanese
residents in Manila and Davao, this study is important in providing an example of

Japanese communities in other regions and cities.

This study is a collaboration with Dr. Taihei Okada, a Japanese historian who
specializes in modern Philippine history. A key strength of this study is its extensive
use of Japanese-language materials from libraries and archives in Japan, which was
made possible by the collaboration with Okada. While these Japanese sources are of-
ten indispensable for Japan-related research, they are difficult for most non-Japanese
researchers to use due to the language barrier. This study demonstrates how collab-
orating with a capable Japanese scholar who shares the same interest can overcome

this barrier.

Some details remain unclear, which is unavoidable since this topic has not been
researched before. It is hoped that the findings revealed in this study will serve as a
foundation for further research by these two researchers or other scholars.

Another noteworthy aspect of this study is its portrayal of the Japanese as both
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perpetrators and victims during World War II. Memoirs of Japanese soldiers and ci-
vilians often portray the Japanese as victims. On the other hand, Philippine accounts
of the war often depict Japanese soldiers as solely the perpetrators. This research
demonstrates the ambivalence of the Japanese people, who played both roles during
the war. This kind of research is more persuasive and may resonate with more people

in Japan and the Philippines.

The researcher uses the 1903, 1918, and 1939 censuses to compile statistics
on pre-war Japanese residents in Cebu. I recommend that the researcher also utilize
contemporary statistics from the Japanese Ministry of Foreign Affairs regarding Jap-
anese nationals living abroad. These statistics provide the number of Japanese resi-
dents by occupation from 1903 to 1916 and a list of Japanese businessmen in Cebu
before World War I1. This data is compiled in Shinzo Hayase’s book, Comprehensive
Study of the Pre-War Japanese Population in the Philippines, published last year (see
below). Referencing this source will yield more detailed information about the Japa-

nese community in Cebu.

Reference:

s = AT Y « U B EEHARARBZSERN A O OREHIIE] (MTEE
B2 ) =X No.10), BREHKYET 7 KFHEMEL > & —. 2024

(Hayase Shihzo, Senzenki Firipin zaiju nihonjin shokugyobetsu jinko no sogoteki
kenkyu, Kenkyushiryo shirizu No. 10. Tokyo: Institute of Asia-Pacific Studies,
Waseda University, 2024.)

Thank you, and I look forward to hearing your responses during the discussion.



(5) Reply and Wrap-up

Sonoda: Thank you for your comprehensive as well as detailed comments on three
presentations, Prof. Kawashima. As time is limited, I’d like three presenters to make
quick responses to the comments and questions of Prof. Kawashima by using three

minutes. Wan Chik-san, you are the first.

Wan Chik: Thank you.

When it comes to the first question, preserving Bukit Besi must begin with the
community as a basis of heartware tourism. From the heritopolis perspectives, it is
not the issue of only culture and history, but also technology and economy. This pre-
vents romanticism and ensures it used for the future socially, physically, and intellec-
tually. This process is inclusive of scholars, the public, and the policy makers, who

will shape it into a blueprint guided by the blue-ocean strategy.

Second, there is no history without reconciliation. Labor exploitation and en-
vironmental damage should be remembered as a lesson for the future. We should
collaborate wisely and write the bright picture of Terengganu. This process must be
balanced with economy, sovereignty, and society. The lesson we learned from Kyo-
to and Lake Biwa was that we can keep our canal in Terengganu as Lake Biwa and

maintain Bukit Besi like Kyoto as heritopolis model. Thank you so much.

Sonoda: Next, Luong-san, please.

Luong: Thank you so much Prof. Kawashima for the comments and interesting

three questions.

First of all, based on the archival evidence, it is clear that many Japanese former
soldiers did not immediately return to Japan after 1945 similarly to the other parts in

Asia. But they insisted integration in Vietnamese society through military service,
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technical work, and marriage with Vietnamese women. They were able to remain
in Vietnam during 1940s and early 1950s, and in some cases, they were actively
welcomed by Democratic Republic of Vietnam. To fully understand the repatriation
of Japanese soldiers after 1945, especially after the end of First Indochina War, it
is necessary to look at the situation in the broader context of intensified cold war
and the emergence of ideological divide between communism and capitalism at that
time. By that time, Vietnam became allies with socialist bloc while Japan became
close allies with the United States and the US’s intervention with Vietnam became
intensified. In such a context, whether or not the personal wish to stay, the former
Japanese soldiers faced a growing suspicion, and their inclusion into the Vietnamese
society became increasingly difficult with the impact of communist allies like China
and the Soviet Union. But it was not equal to simple rejection. It was a narrowing of

political and social space.

For the explanation by Prof. Furuta, it is a useful explanation. However, the
archival documents suggest another perspective. Because I could identify four Japa-
nese soldiers being members of the Vietnamese Worker Party and even one Japanese
former soldier was a party member in 1951, more than ten years after the declaration
of the foundation of party in 1941. Thus, the party’s policy was not so strict. The
intensified cold war pressure of ideology and politics played a decisive role. It was
precisely the climate of growing tensions that made Japanese soldiers’ integration

into Vietnamese society difficult.

As to the third point, thank you for your suggestion. I tried to read some Jap-
anese documents, but I’ll compare Vietnamese documents with Japanese soldier’s
memoirs in the future project. Thank you very much.

Sonoda: Finally, Bersales-san.

Bersales: Thank you for the wonderful comments. They were really encouraging.



I’m starting a fellowship at Kyoto University next month, so I’ll look for Dr. Hayase
again and talk to him. We met in 2014, a long time back. There are a lot of materials
like the Philippines Yearbook in Japan, but I’'m sorry to say that I cannot read kanji.
It’s difficult for Filipino to read it. But I hope that the fellowship will help me to un-

derstand that period. Thank you, Sumitomo Foundation, for supporting us.

Sonoda: Thank you.

Even though the three presentations picked up different cases from different coun-
tries, all of them consciously or unconsciously put an emphasis on the importance of

“hearing different voices” whether they are in written forms or from real people.

When it comes to the first presentation, I think it better if I could hear the voices
from Japanese potential tourists whether they see the sightseeing venue as a socially
meaningful site or whether they really evoke the feeling of nostalgia or not. If the
presentation would have included these pieces of information, I think it would have

been more appealing and convincing.

When it comes to the second and third presentation, I realized that it’s quite
challenging for one historian to read multiple archives in different languages. As
Prof. Kawashima mentioned, it’s crucial to nurture the sense of trust with the part-
ners not only in terms of collecting materials and archives but also in terms of get-
ting more agreeable understanding and interpretation. I think it quite important for
us to encourage researchers in Asia to work together in a variety of forms for a vari-
ety of missions. This sort of intellectual conversation is necessary not only to deliver
intellectual message to the people but to dig in what happened in Cebu, Vietnam,

and Malaysia so that we will get more insights.

As an audience, I really enjoyed three presentations today, and I hope you join

again in the next session on next Saturday.
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